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ПУНКТЫ 88 И 22 ПОВЕСТКИ ДНЯ

О ходе осуществления Декларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам (окончание)

Помощь Африке:
а) программа Организации Объединенных На­

ций по обеспечению независимости (продол­
жение )

1. Г-н ПАДИЛЬЯ ПЕРВО (Мексика) {говорит 
по-испански): Я хотел бы вкратце разъяснить не­
которые положения, которые лежат в основе про­
екта резолюции, представленного делегацией 
Мексики (A/L.369).

2. В прошлом году Генеральная Ассамблея в 
резолюции 1514 (XV) поставила перед собой 
цель: предоставление независимости колониаль­
ным странам и народам. В этом году мы стре­
мимся найти наилучшие пути, средства и методы, 
чтобы возможно скорее достичь этой цели. Ины­
ми словами, мы стремимся найти путь к тому, 
чтобы полностью претворить в жизнь резолюцию 
1514 (XV). Мы хотим принять практические над­
лежащие меры, отвечающие действительному 
•Положению, для достижения провозглашенной 
цели. Мы не сможем реально претворить в жизнь 
резолюцию 1514 (XV) только принятием новых 
резолюций в ее подтверждение, и мы не достиг­
нем ее осуществления, если будем просто повто­
рять время от времени слова: да свершится!

3. Одна из серьезнейших задач, стоящих перед 
Ассамблеей, заключается в том, чтобы достичь 
договоренности относительно удовлетворитель­
ных процедур и методов для завершения про­
цесса обеспечения независимости колониальным 
народам. Недавние трагические события, в част­

ности в Конго, ясно показали, что порядок уре­
гулирования этих проблем окажет решающее 
влияние на будущую судьбу колониальных наро­
дов, да по существу и на поддержание мира во 
всем мире.
4. До сих пор в больщинстве случаев междуна­
родное сообщество не предпринимало организо­
ванных усилий по подготовке создания новых го­
сударств. Организация Объединенных Наций на­
блюдала за возникновением новых государств и 
содействовала ему только в нескольких случаях, 
в частности в отношении бывших итальянских 
колоний Ливии и Сомали и при проведении 
плебисцитов в таких странах, как Гана и Каме­
рун. До сих пор условия достижения независи­
мости новыми государствами определялись ис­
ключительно борьбой между националистически­
ми устремлениями коренного населения и сопро­
тивлением со стороны бывших колониальных 
властей.
5. По мнению делегации Мексики, характер ре­
золюции 1514 (XV) требует не просто создания 
независимых государств, но и того, чтобы этот 
процесс протекал в условиях, когда их экономи­
ческая жизнь, да по существу и сама их незави­
симость не отдавались бы на откуп какой-либо 
державе. Поэтому мы считаем долгом Ассамблеи 
обеспечить осуществление деколонизации в ус­
ловиях, которые не представляли бы угрозы для 
международного мира и безопасности и не сде­
лали бы суверенитет и независимость просто бу­
тафорией для территорий и народов, завоевы­
вающих свободу.
6. Уже ясно, что ответственность за условия и 
порядок предоставления колониальным наро­
дам независимости лежит на Организации Объ­
единенных Наций. Таков, по нащему мнению, ос­
новополагающий принцип исторической резолю­
ции 1514(XV) Генеральной Ассамблеи, а именно 
Декларации о предоставлении независимости ко­
лониальным странам и народам.
7. Генеральная Ассамблея постановила покон­
чить с колониализмом в своем продуманном и 
торжественном рещении, но при этом она подчер­
кнула в одном из пунктов преамбулы данной ре­
золюции важную роль Организации Объединен­
ных Наций в деле содействия борьбе подопечных 
и несамоуправляющихся территорий за незави­
симость.

8. Это означает, что Ассамблея обязалась обес­
печить достижение независимости при наиболее 
благоприятных для местного населения условиях.
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а не В хаотической и тревожной обстановке. Та­
ковы соображения, на которых основан проект 
резолюции Мексики.
9. Мы не считаем, что независимость должна 
предоставляться слепо, механически, в установ­
ленный срок и в условиях, одинаковых во всех 
случаях. Свободу и независимость нельзя обес­
печить посредством торжественных заявлений, 
точно так же как и суверенитет не передается 
просто в результате формального отсутствия уп­
равляющей власти. Условия в 80 с лишним зави­
симых территориях крайне различны, и нельзя 
применять во всех случаях одни и те же методы.
10. Организация Объединенных Наций не дол­
жна, да она и не стремится подстрекать несамо­
управляющиеся территории к революции или 
создавать в Генеральной Ассамблее напряжен­
ную обстановку ненужной враждебности к ко­
лониальным державам.
11. Необходимой предпосылкой любой формы 
организованного и мирного прогресса на пути к 
самоопределению или независимости является 
сотрудничество с управляющими державами 
и управляющими властями колоний и подо­
печных территорий. Политика государств, управ­
ляющих такими территориями, отличается весь­
ма большим разнообразием методов, и к ним 
нельзя подходить с одинаковой меркой.
12. Все люди и все народы имеют равное право 
на свободу, независимо от уровня их развития 
и прогресса, но территории резко отличаются 
друг от друга в отношении их готовности к пре­
вращению в суверенные международные полити­
ческие единицы в форме государств.
13. Делегация Мексики считает, что нашей ко­
нечной и реальной задачей является предостав­
ление права самоопределения тем народам, ко­
торые еще не обладают им. Однако, хотя само­
определение народа обычно выражается и про­
является в создании независимых государств, не 
всегда бывает целесообразно или даже возмож­
но создавать политические единицы в качестве 
самостоятельного международного субъекта, то 
есть создавать новые государства. Необходимо 
знать, в каких случаях это возможно и целесооб­
разно, а в каких случаях это не так или еще не 
так. В случае если это оказывается возможным, 
необходимо считаться с некоторыми очевидными 
условиями. Так, например, соображения геогра­
фического характера, численность населения и 
другие факторы будут определять потенциальную 
жизнеспособность новой политической единицы.
14. Вспомните, например, затерянный в огром­
ных просторах Атлантического океана остров 
Тристан-да-Кунья, где проживало менее 300 че­
ловек, или остров Клиппертон. Некоторые из за­
висимых территорий находятся в сходном с этим 
или таком же положении. В таких случаях неза­
висимость, в традиционном смысле этого слова, 
была бы бессмысленной, но для таких террито­
рий вполне можно было бы предусматривать под­
линное самоуправление и автономию.

15. Подумайте также о других территориях с 
более многочисленным населением и ббльшимц 
ресурсами, прилегающих к другим государствам 
и территориям, но отделенных от них искусст­
венно установленными границами, несмотря на 
многочисленные этнические и культурные связи 
между населением с той и другой стороны грани­
цы. В таких случаях проблему, возможно, сле­
дует разрешать не обязательно путем создания 
новых независимых политических единиц, но та­
кими способами, как содействие созданию феде­
рации обеих этих территорий или их слиянию, 
если население пожелает осуществить свое пра­
во на самоопределение таким путем.
16. Наконец, в некоторых особых случаях, когда 
территория географически отделена от государ­
ства, но связана с ним тесными узами, незави­
симость может принять форму союза на основе 
полного равенства, если население искренне же­
лает этого. Гавайские острова и Аляска получи­
ли таким образом подлинную независимость а 
результате образования союза с Соединенными 
Штатами, куда они вошли в качестве полностью 
равноправных штатов федерации, вместо созда­
ния независимых международных политических, 
единиц.
17. Как я уже сказал, возможны самые различ­
ные ситуации и самые разнообразные случаи. 
Решения по каждому из них необходимо прини­
мать, исходя из конкретных обстоятельств и осо­
бенностей. Поэтому мы предлагаем, чтобы спе­
циальный комитет, который будет назначен для 
этой цели, изучил все конкретные случаи и пред­
ставил Ассамблее в следующем году соображе­
ния о том, какие шаги или меры можно было бы 
предпринять в сотрудничестве с управляющими 
державами, чтобы ускорить достижение свободы 
или независимости территориями, которые все 
еще ожидают этого.
18. В соответствии с вышеизложенным представ­
ленный нами проект резолюции предусматривает 
необходимый контакт с управляющей державой 
и предполагает сотрудничество, которое в ко­
нечном счете послужит на пользу не только на­
селению несамоуправляющихся территорий, но и 
государствам, управляющим этими террито­
риями.
19. Представленный мною проект резолюции яв­
ляется искренней попыткой правительства Мек­
сики содействовать ускорению ликвидации ко­
лониализма. Я убежден, что благодаря предла­
гаемой нами процедуре эта благородная цель 
может быть полностью достигнута в результате 
организованных и последовательных усилий.
20. Г-н УИС (Южно-Африканская Республика) 
{говорит по-английски): Мы внимательно слуша­
ли выступления в общих прениях по вопросу о 
колониализме в надежде на то, что в данном 
случае будет уделено значительное внимание 
также и 200 миллионам человек, которые утра­
тили свою независимость в результате действий 
завоевателей и с 1945 года находятся в состоя-
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НИИ угнетения. Хотя этот вопрос и поднимался 
некоторыми ораторами, подавляющее большин­
ство делегаций сосредоточило свое внимание 
только на одном виде колониализма. Уж не яв­
ляется ли это еще одним случаем применения 
двойного мерила? Ни в одном из проектов ре­
золюций, представленных на рассмотрение Гене­
ральной Ассамблеи, не содержится никакого упо­
минания об этих миллионах людей, которые то­
мятся в условиях жестокого угнетения, приняв- 
щего новую форму. В довершение всего один из 
проектов резолюций был представлен главным 
зодчим этой современной формы угнетения.
21. Интересно также отметить, что многие из 
тех, кто выдвигал необоснованные обвинения 
против Южно-Африканской Республики, причем 
часто в грубой форме и в нарушение правил про­
цедуры, не проявили никакого беспокойства по 
поводу судьбы миллионов людей, живущих под 
игом новой империалистической державы наших 
дней.
22. Отдельные моменты проекта резолюции, со­
держащегося в документе A/L.366 и Add.l—3, 
приемлемы для Южно-Африканской Республи­
ки. Мы также воздаем должное тем намерени­
ям, которыми руководствовались государства, 
представившие этот проект резолюции. К сожа­
лению, однако, некоторые его положения выхо­
дят, по нашему мнению, за рамки обязательств, 
-предусмотренных в Уставе, и поэтому делегация 
моей страны не считает возможным голосовать 
за данный проект резолюции. То же самое отно­
сится и к проектам резолюций, содержащимся в 
документах A/L.357 и Add.l и A/L.369. Мы, без­
условно, будем голосовать против советского 
проекта резолюции (A/L.355).
23. Г-н БИНГЕМ (Соединенные Штаты Амери­
ки) {говорит по-английски)-. Я хотел бы вкратце 
изложить позицию правительства Соединенных 
Штатов в отношении целого ряда проектов резо­
люций, находящихся на нашем рассмотрении.
24. Прежде всего несколько слов о совместных 
проектах резолюций; мы глубоко признательны 
многим авторам проекта резолюции, содержа­
щегося в документе A/L.366 и Add.l—3, за то, 
что в результате терпеливых и настойчивых уси­
лий на протяжении многих недель горячих дис­
куссий они выработали текст, который, по наше­
му мнению, будет приемлемым для подавляю­
щего большинства членов Организации Объеди­
ненных Наций и, что еше важнее, будет иметь 
действенный характер.
25. Поэтому делегация Соединенных Штатов на­
мерена голосовать за так называемый афро-ази­
атский проект резолюции, если он будет постав­
лен на голосование в его нынешней формулиров­
ке. Мы категорически возражаем против внесен­
ных Советским Союзом поправок (A/L.370) к 
этому проекту резолюции, которые были распро­
странены. Мы считаем, что эти поправки нару­
шат с таким трудом достигнутое равновесие в 
проекте резолюции A/L.366 и Add.l—3 в его на­

стоящей формулировке, установившееся в про­
цессе взаимных уступок на протяжении всех этих 
недель, когда велись переговоры, а, по нашему 
мнению, очень важно не нарушить этого равно­
весия. Принятие данных поправок сделало бы 
проект резолюции неприемлемым для правитель­
ства Соединенных Штатов.
26. Нас крайне заинтересовал проект резолюции,, 
представленный правительством Мексики (A/L. 
369). Мы считаем, что этот проект заслуживает 
внимания и содержит много интересных идей, в 
особенности после внесенных только что пред­
ставителем Мексики уточнений. Однако мы счи­
таем, что имелось слишком мало времени для 
надлежащего изучения всех последствий, выте­
кающих из этого проекта резолюции. Кроме того, 
мы считаем, что он не совместим с проектом ре­
золюции A/L.366 и Add.l—3, а поскольку совер­
шенно очевидно, что именно этот проект будет 
принят Ассамблеей подавляющим большинством 
голосов, мы надеемся, что после этого прави­
тельство Мексики не будет настаивать на своем 
проекте резолюции.

27. Что касается содержащегося в документе 
A/L.357 и Add.l проекта резолюции, представ­
ленного первоначально делегацией Нигерии, то 
на нас произвело сильное впечатление выступ­
ление министра иностранных дел Нигерии в под­
держку этого проекта резолюции, когда он внес 
его на рассмотрение Ассамблеи (1050-е заседа­
ние). Если этот проект резолюции будет постав­
лен на голосование, мы поддержим его.

28. Мы будем голосовать против проекта резо­
люции A/L.355, представленного Советским Со­
юзом, не потому, что он был представлен Совет­
ским Союзом, а потому, что мы считаем его тен­
денциозным и нереальным.

29. Теперь я перехожу к конкретным проектам 
резолюций, которые касаются вопроса о Запад­
ной Новой Гвинее. Выступая на днях в ходе об­
щих прений (1061-е заседание), я указал, что 
мы по различным причинам относимся несколько 
критически к проекту резолюции, представленно­
му правительством Нидерландов (A/L.354), а 
также к проекту резолюции, представленному 
правительством Индии (A/L.367/Rev.l). Мы счи­
таем, что в нидерландском проекте резолюции 
недостаточно учитывается позиция правительства 
Индонезии в данном вопросе. С другой стороны, 
мы считаем, что проект резолюции, представлен­
ный Индией, не принесет пользы, причем у него 
имеется тот недостаток, что в нем не упоминает­
ся о принципе самоопределения. Нас не убедило 
в этом вопросе даже блестящее выступление на 
сегодняшнем дневном заседании представителя 
Индии г-на Джха. Он подчеркнул, что в этом 
проекте резолюции содержится общее упомина­
ние об Уставе и о принципах Устава, которые 
включают и самоопределение. Однако мы полага­
ем, что г-н Джха. ясно показал в своем выступ­
лении, что, по мнению индийской делегации, а 
также, по всей вероятности, и по мнению других
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авторов проекта резолюции, в данном конкрет­
ном случае принцип самоопределения неприме­
ним, ибо эти делегации, на что также ясно ука­
зал г-н Джха, согласны с доводом правительства 
Индонезии о том, что здесь мы имеем дело с еди­
ным неделимым государством и поэтому прин­
цип самоопределения тут неприменим.
30. Но, как я уже указал на днях, этот вопрос 
как раз и является предметом спора. Поэтому, 
повторяю, нам кажется, что принятие этого про­
екта резолюции ничего не даст и будет по су­
ществу неверным шагом, поскольку это будет 
равносильно отклонению предложения о само­
определении под эгидой Организации Объеди­
ненных Наций.

31. Мы полагаем, что в проекте резолюции A/L. 
368 воплощено все лучшее, что есть в обоих про­
ектах резолюций, то есть в проекте резолюции 
Нидерландов и в проекте резолюции Индии, и 
мы считаем, что 13 делегаций стран Африки, ко­
торые представили этот проект, заслуживают са­
мой высокой похвалы за свою инициативу. Мы 
согласны с выступлениями представителей Ни­
гера, Верхней Вольты и Дагомеи в поддержку 
указанного проекта резолюции. Этот проект ре­
золюции обещает, по нашему мнению, возмож­
ность разрешения вопроса путем переговоров 
между Индонезией и Нидерландами, и я уверен, 
что все мы предпочли бы достигнуть решения 
именно таким путем. Однако проект резолюции 
идет дальше, указывая курс, которому надлежит 
следовать, если переговоры не дадут результа­
тов в приемлемый срок. Насколько мне извест­
но, представитель Аргентины и другие предста­
вители в частных беседах высказались за то, что 
лучше было бы исключить пункт 6 постановляю­
щей части проекта резолюции, содержащегося в 
документе A/L.368. Этот пункт, видимо, создает 
некоторые особые трудности, и мы предложили 
бы авторам проекта резолюции рассмотреть во­
прос об исключении пункта 6 постановляющей 
части.

32. Делегация Соединенных Штатов будет голо­
совать за указанный проект резолюции, автора­
ми которого являются 13 африканских госу­
дарств, а также за предложение о предоставле­
нии приоритета, которое внес представитель Ни­
гера (1065-е заседание, пункт 83). Мы надеемся, 
что указанный проект резолюции будет принят, 
в силу чего отпадет необходимость ставить на 
голосование предложение Нидерландов или 
предложение Индии.

33. Г-н КОМЭИ (Израиль) {говорит по-англий­
ски): Делегация моей страны уже высказалась 
в поддержку проекта резолюции, представлен­
ного афро-азиатскими государствами и содержа­
щегося в документе A/L.366 и Add.l—3, а также 
в поддержку проекта резолюции Нигерии (A/L. 
357 и Add.l). Мы будем рассматривать некото­
рые другие проекты резолюций и поправки к ним 
с точки зрения соответствия этим двум проектам 
резолюций.

34. В данный момент я ограничусь несколькими 
замечаниями по проектам резолюций, касаю­
щимся Нидерландской Новой Гвинеи. В прин­
ципе мы решительно выступаем за урегулирова­
ние всех споров между государствами путем пря­
мых переговоров. Однако я считаю, что в дан­
ном случае вряд ли было бы уместно предлагать 
любым двум странам решить между собой, ка­
ково должно быть будущее третьей страны. Не­
обходимо соблюдать принцип самоопределения, 
и последнее слово должно оставаться за насе­
лением заинтересованной территории.
35. Мы будем голосовать против индийского про­
екта резолюции (A/L.367/Rev.l), ибо в нем во­
прос рассматривается просто как неразрещен- 
ный спор между Нидерландами и Индонезией, 
а население Западной Новой Гвинеи ни в коей 
мере в расчет не принимается.

36. Делегация Израиля считает проект резолю­
ции, содержащийся в документе A/L.368 и пред­
ставленный группой делегаций африканских 
стран, самой конструктивной и мудрой попыткой 
сочетать принцип переговоров с принципом са­
моопределения, и поэтому мы окажем ему пол­
ную поддержку. Мы также поддержим предложе­
ние о том, чтобы указанный проект резолюции 
был поставлен на голосование в первую очередь.

37. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) {говорит по- 
французски) : Как мы заявляли во время общих 
прений по пункту 88 повестки дня (1057-е засе­
дание), югославское правительство считает, что 
Западный Ириан был и остается неотъемлемой 
частью Индонезии, которая по известным причи­
нам все еще находится под управлением Нидер­
ландов. Ввиду этого, а также считая, что спра­
ведливое или конструктивное решение этой проб­
лемы не может основываться на предложении, в 
котором не учитываются законные права Индо­
незии, югославская делегация будет голосовать 
против проекта резолюции, представленного Ни­
дерландами (A/L.354).

38. Проект резолюции 13 африканских госу­
дарств (A/L.368), несмотря на похвальные уси­
лия его авторов, ни по своему существу, ни по 
своим целям ничем не отличается от нидерланд­
ского проекта резолюции; по указанным мною 
причинам, которые в одинаковой мере относятся 
и к этому предложению, делегация Югославии 
будет голосовать против данного проекта резо­
люции. Если этот проект будет поставлен на 
раздельное голосование, делегация Югославии 
будет голосовать против шестого пункта преам­
булы, в котором подразумевается, что Западный 
Ириан является несамоуправляющейся террито­
рией в том значении, в каком это слово фигури­
рует в главе XI Устава; мы не считаем, что в 
данном случае дело обстоит именно так, несмо­
тря на то что правительство Нидерландов еже­
годно представляет доклады в отношении этой 
части индонезийской территории; эта практика, 
как всем известно, явилась предметом оговорок и 
вызвала самую категорическую и решительную
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ОППОЗИЦИЮ со стороны Индонезии. Мы будем 
также голосовать против пунктов 1 и 5 постанов­
ляющей части этого проекта резолюции, ибо они 
устанавливают заранее предельный срок для 
переговоров между правительствами Индонезии 
и Нидерландов, а также потому, что некоторые 
моменты в этих пунктах, если они будут сейчас 
приняты, могут быть истолкованы как нанося­
щие ущерб позиции той или другой стороны в 
споре.
39. Наконец, делегация Югославии будет голо­
совать против остальных пунктов этого проекта 
резолюции, за исключением пункта 2, а также 
против проекта резолюции в целом, ибо созда­
ние намечаемой комиссии не только ничего не 
даст для разрешения вопроса, но, как мы опа­
саемся, создаст ситуацию, которая, как говорит­
ся в третьем пункте преамбулы, может явиться 
угрозой международному миру и безопасности.
40. По нашему мнению, проект резолюции, пред­
ставленный Индией и некоторыми другими стра­
нами (A/L.367/Rev.l), указывает такой путь к 
урегулированию данного вопроса, который будет 
способствовать восстановлению нормальных, дру­
жественных отношений между Индонезией и Ни­
дерландами и установлению прочного мира в 
этой части земного шара. Поэтому делегация 
Югославии будет голосовать за данный проект 
резолюции.
41. Мы также будем голосовать в поддержку 
проекта резолюции, представленного 38 афри­
канскими и азиатскими государствами (A/L.366 
и Add.l—3). Это предложение могло бы быть 
несколько более подробным в том, что касается 
круга ведения специального комитета, но даже 
в его настоящей формулировке оно является 
важным шагом к осуществлению Декларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам [резолюция 1514(XV)].
42. С другой стороны, делегация Югославии, к 
сожалению, не сможет голосовать за проект ре­
золюции, представленный Нигерией и Либерией 
(A/L.357 и Add.l). Если отдельные положения 
этого проекта резолюции будут поставлены на 
раздельное голосование, мы будем голосовать, 
против пунктов 1 и 2 постановляющей части, в 
которых 1970 год указывается как срок дости­
жения независимости всеми колониальными тер­
риториями и народами.
43. Проголосовав против предлагаемого срока, 
который, по нашему мнению, не отражает по­
требностей и реальных фактов сегодняшнего дня, 
мы вынуждены будем- голосовать против проек­
та резолюции в целом, если будут приняты ука­
занные выше пункты, хотя остальные пункты 
этого проекта резолюции для нас приемлемы.

44. Если будет поставлен на голосование проект 
резолюции, представленный Советским Союзом 
(A/L.355), в котором предусматривается целый 
ряд конкретных мер по осуществлению Декла­
рации о предоставлении независимости колони­

альным странам и народам, делегация Югосла­
вии будет голосовать'за него. Однако мы хотели 
бы добавить, что считаем желательным, чтобы 
большинство членов специальной комиссии, соз­
дание которой намечается в этом проекте резо­
люции, состояло из представителей стран, не­
давно сбросивших иго колониализма; поэтому 
делегация Югославии воздержится от голосова­
ния по пункту 4 постановляющей части проекта 
резолюции, если последний будет поставлен на 
раздельное голосование. Если проект резолюции 
Советского Союза будет снят и на голосование 
будут поставлены поправки советской делегации 
(A/L.370), делегация Югославии будет голосо­
вать за них.
45. Хотя мы разделяем некоторые идеи, изло­
женные в проекте резолюции Мексики (A/L.369), 
мы не сможем поддержать этот проект. Мы до­
пускаем, что в принципе местные власти должны 
обладать известными политическими и админи­
стративными способностями, которые позволят 
им противостоять нажиму со стороны других го­
сударств и обеспечить надлежащее экономиче­
ское развитие и социальный прогресс населения 
своих территорий. Основной вопрос сейчас со­
стоит в том, кто и как должен определить нали­
чие или отсутствие таких способностей. Как всем 
известно, колониальные державы всегда счита­
ли и по-прежнему считают, что только они одни 
способны принимать решения. Вряд ли есть не­
обходимость говорить, что мы не согласны с 
таким толкованием функций управляющего го­
сударства; этот вопрос должны решить жители 
зависимых территорий и их политические пред­
ставители. Мы считаем, что, как только населе­
ние выдвигает требование о независимости, от­
падает вопрос о политических способностях; он 
не возникает ни в отношении выполнения поли­
тических функций, ни в отношении разрешения 
административных проблем, которые фактически 
по-прежнему будут стоять перед многими незави­
симыми государствами.
46. Кроме того, споры относительно права на су­
веренитет над территорией, которая является ча­
стью колониального владения или может рассма­
триваться как колониальное наследие, всегда 
расценивались в свете опыта как споры по су­
ществу политические. Поэтому в настоящее вре­
мя, когда условия изменились, такие споры не 
могут разрешаться исключительно на основе 
принципов международного права, которые при­
менялись в период колониальных завоеваний, а 
также на основе договоров, заключенных между 
колониальными державами, с одной стороны, и 
представителями или лицами, выдававшими се­
бя за представителей местного населения — с 
Другой.
47. Вот некоторые из причин, в силу которых 
делегация Югославии не может поддержать про­
ект резолюции, представленный Мексикой.
48. Г-н АБДЕЛЬ ВАХАБ (Объединенная Араб­
ская Республика) {говорит по-английски): Я хо­
тел бы изложить позицию делегации Объединен-
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НОЙ Арабской Республики по поводу различных 
проектов резолюций, находящихся на нашем рас­
смотрении, и объяснить мотивы, которыми мы ру­
ководствовались, представляя проект резолюции, 
содержащийся в документе A/L.366 и Add.l—3.
49. В своей резолюции 1514 (XV) Генеральная 
Ассамблея настаивала на том, что необходимо 
незамедлительно передать всю власть народам 
зависимых территорий и что следует немедлен­
но принять соответствующие меры в этом на­
правлении. Однако никакие существенные меры, 
на принятии которых настаивала Генеральная 
Ассамблея в этой резолюции, приняты не были. 
Поэтому авторы проекта резолюции считали не­
обходимым создать комитет для наблюдения за 
осуществлением Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам 
и для оказания помощи заинтересованным госу­
дарствам в ее эффективном применении. Этот 
комитет был бы наделен широкими полномочия­
ми, с тем чтобы иметь возможность эффективно 
выполнять возложенную на него задачу. По глу­
бокому убеждению делегации Объединенной 
Арабской Республики, этот комитет должен по­
лучать петиции и посещать зависимые террито­
рии, чтобы иметь возможность оказывать по­
мощь в условиях, существующих в этих терри­
ториях.
50. Делегация Объединенной Арабской Республи­
ки уже высказала свою точку зрения по проекту 
резолюции (A/L.354), представленному Нидер­
ландами, и будет голосовать против него.
51. Авторы проекта резолюции A/L.368, несом­
ненно, руководствовались искренним желанием 
найти решение проблемы Западного Ириана, но, 
по мнению делегации Объединенной Арабской 
Республики, надлежащим является такое реше­
ние, которое приемлемо для обеих участвующих 
в споре сторон и которое явилось бы результа­
том переговоров между ними. Проект резолюции 
исходит из предпосылки, что Нидерланды обла­
дают суверенитетом над этой территорией. Обще­
признанно, однако, что Индонезия всегда оспари­
вала и продолжает оспаривать эти притязания 
со стороны Нидерландов. Индонезия справедли­
во утверждает, что Западный Ириан является 
неотъемлемой частью ее территории, причем обо­
снованность позиции Индонезии признается мно­
гими делегациями, в том числе и делегацией 
Объединенной Арабской Республики.
52. Если мы признаем, что, как указывается в 
проекте резолюции, суверенитет над Западным 
Ирианом является предметом спора между Ни­
дерландами и Индонезией, то необходимо по­
мочь заинтересованным сторонам найти решение 
путем переговоров; нельзя навязывать решение 
одной из заинтересованных сторон.
53. По этим причинам делегация Объединенной 
Арабской Республики надеется, что проект резо­
люции A/L.367/Rev.l, автором которого имеет 
честь быть Объединенная Арабская Республика, 
будет принят.

54. Делегация Объединенной Арабской Респуб­
лики не может поддержать проект резолюции 
A/L.368 и будет голосовать против него.
55. Хотя делегация Объединенной Арабской 
Республики и является одним из авторов проекта 
резолюции A/L.366 и Add.l—3, тем не менее она 
без всяких колебаний поддержит любую поправ­
ку или любое другое предложение, направлен­
ные на немедленную ликвидацию колониализма,
56. Что касается проекта резолюции А/,Е.369,, то 
он охватывает те же вопросы, что и проект ре­
золюции A/L.366 и Add.l—3. Кроме того, у нас 
не было времени для того, чтобы тщательно изу­
чить этот проект. Поэтому мы призываем мекси­
канскую делегацию пересмотреть свою позицию.
57. Г-н ЛАПИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) : Советская делегация высоко 
ценит тот факт, что афро-азиатские страны под­
держали, инициативу Советского Союза, предло­
жившего обсудить на Генеральной Ассамблее 
вопрос о ходе осуществления Декларации о пре­
доставлении независимости колониальным стра­
нам и народам [резолюция 1514 (XV)], и что они 
внесли свой проект резолюции (A/L.366 и Add.l— 
3) по этому вопросу.
58. Не вызывает сомнения, что проект резолю­
ции, под которым стоят подписи 38 стран Азии и 
Африки, исходит из целей и принципов Деклара­
ции, одобренной пятнадцатой сессией. Мы с удо­
влетворением отмечаем, что авторы проекта под­
держали советское предложение о создании спе­
циального комитета, который взял бы под свой 
контроль осуществление Декларации. Вместе с 
тем проект резолюции афро-азиатской группы 
имеет, по нашему мнению, слабые стороны, что 
мы уже отмечали. Мы имеем в виду прежде все­
го, что в этом проекте не указан срок ликвида­
ции колониальной системы.
59. В выступлениях ряда делегаций справедли­
во отмечалось, что если бы Декларация, приня­
тая пятнадцатой сессией Генеральной Ассам­
блеи, содержала конкретные сроки ликвидации 
колониализма, как это и предлагала тогда со­
ветская делегация, то мы не стояли бы сейчас 
перед необходимостью констатировать тот факт, 
что в течение 1961 года Декларация осущест­
влялась столь медленно. Вот почему советская 
делегация предлагает дополнить пункт 2 поста­
новляющей части афро-азиатского проекта резо­
люции словами: «торжественно провозглашает 
1962 год годом ликвидации колониализма».

60. Таким образом, весь пункт 2 имел бы сле­
дующую редакцию:

«2. Призывает соответствующие государст­
ва принять без дальнейшего промедления ме­
ры с целью точного применения и осуществле­
ния Декларации и торжественно провозглаша­
ет 1962 год годом ликвидации колониализма».

61. Такое решение прямо вытекает из духа и 
смысла Декларации и соответствует пункту 5 ее
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Постановляющей части, в котором требуется не­
замедлительно принять меры для передачи всей 
власти народам без каких бы то ни было усло­
вий и оговорок.
'62. Это предложение исходит из того, что в на­
ше время нет народов, не готовых к независи­
мости. Определение срока целесообразно и по­
тому, что колониальные державы продолжают в 
Той или иной форме выдвигать всякого рода ус­
ловия и оговорки для предоставления независи­
мости, которые направлены на то, чтобы как 
Можно дальше отодвинуть полную ликвидацию 
остатков колониализма.
53. Здесь мы слышали рассуждения о том, что 
Независимость должна предоставляться в том 
тлучае, если «достигнут определенный уровень 
■образования и опыта», если «достигнута догово­
ренность с управляющими властями», если «име­
ется политическая стабильность» и т. д. и т. п.
•64. Подобного рода условия и оговорки, а их 
Ныдвигается множество, противоречат Деклара­
ции и должны быть решительно отклонены. Толь­
ко определение срока полной ликвидации коло­
ниализма, как это и предлагает Советский Со­
юз, поставит дело выполнения Декларации на 
прочную деловую основу.
'65. Здесь были попытки предложить более дли­
тельные сроки ликвидации колониализма и вы­
сказывались возражения против сроков вообще. 
При этом делались ссылки на разнообразные ус­
ловия, на особое положение, например, некото­
рых малонаселенных островов и т. д. Нельзя, од­
нако, не видеть надуманности такого рода со­
мнений. Многообразие в положении отдельных 
Территорий не должно заслонять главного тре­
бования нашего времени — положить конец ко­
лониальной системе. Главное состоит в том, что­
бы не позднее конца 1962 года получили полную 
свободу и независимость Алжир, Ангола, Кения, 
Руанда-Урунди, Северная Родезия, Ньясаленд, 
Новая Гвинея, Британская Гвиана и другие 
страны. Главное в том, чтобы уже на следую- 
Ш,ей сессии Генеральной Ассамблеи мы могли 
Приветствовать представителей этих стран как 
Полноправных членов семьи народов. Нельзя до­
пустить, чтобы этот главный вопрос был подме­
нен проблемой малонаселенных островов. Реше­
ние этой проблемы не составит затруднений, ес­
ли быстро и успешно будут решены главные во­
просы.
66. Принятие предложения о завершении ликви­
дации колониализма положило бы конец всем 
Колониальным войнам. Это был бы действитель­
но самый правильный путь к тому, чтобы как 
Можно скорее положить конец кровопролитию. 
Нем скорее будет ликвидирован колониализм. 
Тем меньше человечество понесет жертв и испы­
тает страданий, тем больше возможностей откры- 
Ьается для укрепления всеобщего мира.
67. Высказывались опасения, не даст ли уста­
новление срока повод колониальным державам 
задержать на год предоставление независимости

тем странам, которые могли бы получить ее сей­
час. Мы хотели бы разъяснить, что наше предло­
жение не может вызвать такой тревоги. Конеч­
но, многие страны должны получить и получат 
независимость без промедления, то есть до кон­
ца 1962 года.
68. Раздавались и такие голоса, что будто срок, 
предложенный советской делегацией, недоста­
точно учитывает специфические особенности Аф­
рики и Азии и носит формальный характер. Бы­
ли и попытки приписать советским предложени­
ям пропагандистское значение. Мы подробно 
разъяснили нашу позицию в предыдущих высту­
плениях и отклонили такого рода подозрения. 
Но, может быть, следует сослаться на автори­
тетных африканских лидеров, которых нельзя 
упрекнуть в том, что они недостаточно знают 
Африку, свои народы, их волю к свободе и неза­
висимости. Именно потому, что они знают Афри­
ку, они и настаивают на том, чтобы 1962 год 
стал годом полной ликвидации колониализма.
69. На Белградской конференции в сентябре ны­
нешнего года* президент Ганы г-н Нкрума зая­
вил:

«Колонизаторов надо предупредить, чтобы 
они убрали руки прочь от Африки. Конститу­
ционные махинации и проволочки, направлен­
ные на то, чтобы воспрепятствовать завоева­
нию свободы и независимости, потерпят про­
вал».

Г-н Нкрума далее сказал:
«Я предлагаю Конференции одобрить мое 

предложение о том, чтобы к 31 декабря 1962 
года все колонизаторские державы ушли из 
Африки».

70. Президент Нкрума добавил, что если Орга­
низация Объединенных Наций не сделает этого, 
то есть не добьется безотлагательного осущест­
вления ее Декларации о ликвидации колониа­
лизма, то делу мира будет нанесен серьезный 
ущерб.
71. Вот почему хотелось бы вновь и вновь под­
черкнуть, что быстрейшая ликвидация колониа­
лизма не только обеспечивает свободу и права 
миллионам угнетенных народов, но и создает не­
обходимые условия для укрепления мира.
72. Колониализм — это войны и террор. Это по­
стоянный источник международной напряжен­
ности. Всякие попытки затянуть ликвидацию ос­
татков колониализма сопряжены с опасностью 
новых конфликтов, вооруженных столкновений, 
с новыми жертвами и бедствиями. Вот почему со­
ветская делегация считает необходимым ограни­
чить осуществление Декларации конкретным сро­
ком — 1962 годом.
73. Советская делегация считает необходимым 
также внести дополнение к пункту 4 постанов­
ляющей части афро-азиатского проекта резолю-

‘ Состоялась с 1 по 6 сентября 1961 года.
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ции. Там, где даются поручения- специальному 
комитету рассмотреть вопрос о применении Д е­
кларации и сообщить свои соображения и реко­
мендации, мы считали бы необходимым предло­
жить следующее уточнение:

«сообщить свои соображения и рекоменда­
ции относительно безотлагательного осущест­
вления и завершения выполнения Декларации 
и представить доклад Генеральной Ассамблее 
на ее семнадцатой сессии».

74. Мы считаем, что такое указание придало бы 
поручению специального комитета более конкрет­
ный характер, соответствующий целям и принци­
пам Декларации. Слова, которыми мы хотели 
бы дополнить пункт 4 афро-азиатской резолю­
ции, прямо вытекают из преамбулы этой резолю­
ции и тех задач, которые авторы ставят перед 
собой.
75. Мы надеемся, что предложенные нами по­
правки не вызовут возражений и будут приняты 
делегациями.
76. Несколько слов мне хотелось бы сказать в 
связи с выступлениями двух делегатов — я имею 
в виду представителей Португалии и Южно-Аф­
риканской Республики.
77. Как вы помните, в ходе общей дискуссии де­
легация Соединенных Штатов сделала попытку 
придать обсуждению некоторых вопросов на на­
шей Ассамблее антикоммунистический характер, 
характер холодной войны. Однако эти попытки 
провалились. Никто не захотел заниматься этим 
неприятным и неблагодарным делом, несмотря 
на то что его так настойчиво навязывали Соеди­
ненные Штаты. В результате Соединенным Шта­
там самим пришлось взяться за это неприятное 
дело. И вот, после неудачных выступлений, кото­
рым был дан отпор и которые не получили здесь 
сочувствия, даже появился документ, полный кле­
веты, злобы и глупости, которая, как правило, 
сопутствует злобе.
78. Я имею в виду так называемые «замечания» 
к советскому меморандуму (А/4985), которые 
здесь разослал представитель делегации Соеди­
ненных Штатов. Объективности ради следовало 
бы сказать, что сегодня делегация Соединенных 
Штатов добилась «крупного успеха»: ее доку­
мент поддержали делегации Португалии и Юж­
но-Африканской Республики. Это очень показа­
тельно и лучше всего, пожалуй, характеризует 
этот документ — эти усилия, которые направле­
ны к тому, чтобы придать нашему обсуждению 
своеобразный характер, характер холодной 
войны.
79. Выступления представителей Португалии и 
Южно-Африканской Республики лишь подчерк­
нули духовную общность колонизаторов и то об­
стоятельство, что Соединенные Штаты хотят вы­
ступать и впредь идеологическим лидером коло­
низаторов.

80. Вы знаете, что выступление министра иност­

ранных дел Южно-Африканской Республики 
здесь, на Генеральной Ассамблее, уже было осу­
ждено. Такого же осуждения заслуживает и се­
годняшнее выступление представителя этой, с 
позволения сказать. Республики. Должно быть, 
и сами представители Соединенных Штатов чув­
ствуют, что их меморандум скверно пахнет. Ина­
че они бы не стали подсовывать его после общей 
дискуссии.
81. Мы уже имели случай ответить на подобно­
го рода попытки Соединенных Штатов отвлечь 
внимание Генеральной Ассамблеи от обсуждения 
вопроса о ликвидации колониализма. Достойную 
отповедь этим попыткам дал здесь также пред­
ставитель Чехословакии. Такая же отповедь со­
держится и в письме (А/4989), которое делега­
ция Польши направила на имя Председателя 
Ассамблеи. У нас еще будет возможность долж­
ным образом и обстоятельно ответить Соединен­
ным Штатам на их новую попытку навязать 
здесь бессмысленные и клеветнические измышле­
ния. Такие попытки были предприняты и в прош­
лом году, они повторяются вновь без каких-либо 
шансов на успех.
82. Мне хотелось бы сказать еще несколько слов 
о позиции нашей делегации по некоторым про­
ектам резолюций.
83. Мы присоединяемся к тем идеям, которые 
выражены в проекте резолюции Индии и других 
стран (A/L.367/Rev.l) по вопросу о переговора)? 
между Индонезией и Нидерландами. Мы уже за­
являли, что Советский Союз полностью поддер­
живает законные права Индонезии на Западный 
Ириан.
84. Мы будем выступать против мексиканской 
резолюции (A/L.369), которая, как это справед­
ливо здесь отмечалось, ослабляет Декларацию 
Авторы этого проекта действительно не имели 
видимо, достаточно времени продумать форму 
лировки, и не случайно, что этот проект резолю 
ции с такой готовностью поддержали здесь пред 
ставители Нидерландов и некоторых других ко 
лониальных держав, в том числе представители 
Соединенных Штатов. По тем же причинам мы 
будем выступать против проекта резолюции 
Браззавильской группы (A/L.368).
85. Мы хотим снова подчеркнуть, что будем 
выступать против проекта резолюции Нигерии 
(A/L.357 и Add.l) по причинам, которые совет­
ская делегация подробно изложила в предыду­
щих выступлениях.
86. Мы будем поддерживать резолюцию афро­
азиатской группы по общему вопросу, который 
обсуждается на нашей нынешней сессии Гене­
ральной Ассамблеи, о ходе выполнения и осу­
ществления Декларации о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам.
87. Г-н ФЛОРЕС АВЕНДАНЬО (Гватемала) 
{говорит по-испански): На заседании, состояв­
шемся 17 ноября (1057-е заседание), и в связи 
с прениями по пунктам 22 и 88 повестки дня
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делегация Гватемалы охарактеризовала позицию 
своего правительства в отношении важной проб­
лемы колониализма и при этом снова подчерк­
нула, что она с энтузиазмом голосовала за ре­
золюцию 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. 
Однако я хотел бы напомнить о заявлении, кото­
рое сделала по этому поводу делегация Гвате­
малы:

«На Сан-Францисской конференции Гвате­
мала со всей ясностью зарезервировала свои 
Права, когда обсуждалась международная си­
стема опеки, а также во время дискуссии от­
носительно докладов стран, управляющих не- 
самоуцравляющимися территориями. Она пов­
торяла эти оговорки на данной Ассамблее, в 
Совете по Опеке и в различных комитетахОр­
ганизации Объединенных Наций, когда это бы­
ло необходимо».

Делегация Гватемалы также подтвердила тогда. 
Что принятая резолюция не будет касаться тер­
риторий, являющихся предметом тяжбы или 
спора.
88. В свете этих замечаний и по рассмотрении 
отдельных проектов резолюций, по которым 
вскоре будет проведено голосование, делегация 
Гватемалы поступит следующим образом: она 
будет голосовать за проект резолюции (A/.L.366 
й Add.l—3), представленный 38 африканскими 
й азиатскими государствами, в котором, по ее 
Мнению, отражено законное стремление Ассам­
блеи претворить в жизнь резолюцию 1514 (XV), 
Поскольку в ней требуется принятие мер, кото­
рые являются приемлемыми и целесообразными 
для ускорения процесса ликвидации колониализ­
ма. Кроме того, в данном проекте резолюции нет 
Таких серьезных противоречий и неосуществимых 
Положений, на которые намекали представители. 
Выступавшие с замечаниями по другим представ­
ленным проектам. Однако, голосуя за этот про­
ект резолюции, делегация Гватемалы повторяет. 
Что этот документ ни в коей мере не повлияет 
йа законные суверенные права, которые сохра­
няются за Гватемалой на протяжении ста с лиш- 
йим лет, в отношении гватемальской территории 
Белиз, незаконно оккупированной одной колони­
альной державой.
89. Что касается проекта резолюции Мексики 
(A/L.369), то делегация моей страны признает, 
что цели его обоснованы, но, к сожалению, ей 
Придется голосовать против него, ибо она счита­
ет, что постановляющая часть проекта касается 
Вопросов, которые не входят в компетенцию дан­
ной Ассамблеи в свете принципов, лежащих в 
основе принятого в Сан-Франциско Устава.
90. Г-н ГЕБРЕ-ЭГЗИ (Эфиопия) {говорит по- 
английски) : Я имею честь выступить с этой три­
буны с разъяснением мотивов голосования де­
легации Эфиопии.
91. Наша точка зрения на колониализм и нео­
колониализм была подробно изложена 20 ноября 
1961 года (1058-е заседание). Делегация Эфио­
пии имеет честь быть одним из авторов проекта

резолюции, содержащегося в документе A/L.366 
и Add.l—3. Этот проект резолюции получил под- 
дер^жку со стороны наибольшего числа госу­
дарств-членов, ибо в число его авторов входит 
наибольшее число делегаций. Другими словами, 
в соответствии с формулой Иеремии Бентама, 
этот проект резолюции как раз и следует при­
нять, потому что он принесет наибольшее удов­
летворение наибольшему числу делегаций.
92. Мы самым серьезным образом считаем, что 
после принятия этого проекта резолюции не бу­
дет больше необходимости настаивать на голосо­
вании какого-либо другого проекта резолюции. 
Делегация Эфиопии вместе с другими дружест­
венными делегациями упорно и усердно труди­
лась при подготовке этого проекта. При этом мы 
приложили большие усилия, чтобы сделать его 
как можно более приемлемым, не забывая о су­
ществе проблемы, а именно о необходимости не­
замедлительно принять меры для ликвидации 
колониализма наиболее целесообразным путем.
93. В пункте 3 постановляющей части этого про­
екта резолюции предлагается создать специаль­
ный комитет в составе семнадцати членов с 
целью тщательного рассмотрения вопроса о при­
менении и осуществлении исторической Декла­
рации о колониализме. Если положение будет 
складываться настолько благоприятно, что все 
зависимые территории достигнут независимости 
еще до семнадцатой сессии, тем лучше. Факти­
чески специальный комитет семнадцати доложит 
об этом Генеральной Ассамблее на ее семнад­
цатой сессии. Однако если твердолобые колони­
заторы попытаются тормозить неуклонную и не­
обратимую тенденцию к освобождению, препят­
ствуя историческому движению, то специальный 
комитет семнадцати представит соответствующие 
предложения и рекомендации относительно воз­
можностей противодействия такому положению. 
Кроме того, этот проект резолюции уполномо­
чивает специальный комитет семнадцати соби­
раться за пределами Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций, когда это 
будет действительно необходимо, по консульта­
ции с надлежащими властями. Все государства— 
члены Организации Объединенных Наций, вклю­
чая и государства, управляющие зависимыми 
территориями, призываются оказывать полное 
сотрудничество специальному комитету семнад­
цати.
94. Неделю назад делегация Эфиопии имела 
честь указать, что цели пункта 22а повестки дня 
будут достигнуты путем создания специального 
комитета семнадцати. Хотя в Африке втрое 
больше зависимых народов, чем во всех других 
районах мира, я смею утверждать, что мы ведем 
крестовый поход против колониализма во всех 
его формах и проявлениях во всем мире. Специ­
альный комитет семнадцати будет нашим оруди­
ем в деле ликвидации колониализма.
95. Поэтому делегация Эфиопии считает, что 
содержащийся в документе A/L.357 и Add.l про­
ект резолюции Нигерии не является необходи­
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мым. Мы убеждены в добрых намерениях деле­
гации Нигерии, представившей этот проект резо­
люции. Однако в свете различных замечаний со 
стороны делегации Эфиопии я официально обра­
щаюсь к представителю Нигерии с просьбой не 
настаивать на этом проекте резолюции на дан­
ном этапе. Я надеюсь, что мой друг из Нигерии 
не сочтет затруднительным выполнить нашу 
просьбу в интересах единства стран Африки.
96. Делегация Эфиопии хотела бы также вос­
пользоваться этой возможностью, чтобы искрен­
не поблагодарить делегацию Советского Союза 
за прилагаемые ею усилия в интересах освобож­
дения колониальных территорий. Однако поло­
жения проекта резолюции Советского Союза, 
содержащегося в документе A/L.355, исчер­
пываются нашим собственным проектом резолю­
ции (A/L.366 и Add.l—3). Поэтому делегация 
Эфиопии хотела бы просить делегацию Совет­
ского Союза не настаивать на голосовании сво­
его проекта резолюции.
97. Мы имели случай выразить наше мнение по 
поводу проекта резолюции Нидерландов, содер­
жащегося в документе A/L.354. Я не буду вда­
ваться в подробности, а скажу лишь, что мы бу­
дем вынуждены голосовать против него. Необ­
ходимо, однако, напомнить недавнее выступле­
ние представителя Эфиопии на Генеральной 
Ассамблее: «...Мы считаем, что Организация Объ­
единенных Наций должна обратиться как к Ни­
дерландам, так и к Индонезии с призывом не­
медленно приступить к переговорам для урегу­
лирования их спора относительно Западного 
Ириана» (1058-е заседание, пункт 305). Мы счи­
таем, что ЭТО позволит разрешить проблему са­
мым дружеским образом; в то же время мы уве­
рены, что это будет приемлемо как для Нидер­
ландов, так и для Индонезии. Ввиду этого деле­
гация Эфиопии будет голосовать за проект 
резолюции, содержащийся в документе A/L.367/ 
Rev.l.
98. Эфиопия поддерживает самые дружествен­
ные и сердечные отнощения с Мексикой и с мек­
сиканской делегацией. Тем не менее мы счита­
ем, что, хотя мексиканский проект резолюции 
(A/L.369) и включает ряд ценных предложений, 
наш проект резолюции в общем охватывает все 
содержание проекта резолюции Мексики. Поэто­
му я при всем уважении к делегации Мексики 
просил бы ее не настаивать на голосовании ее 
проекта резолюции. Вместе с тем я хотел бы вы­
разить Мексике и мексиканской делегации нашу 
благодарность и восхищение в связи с тем, что 
они столь живо и наглядно продемонстрировали 
свое отрицательное отношение к колониализму.
99. Что касается проекта резолюции, содержа­
щегося в документе A/L.368, то делегация Эфи­
опии считает, что индийский проект резолюции 
исчерпывает врпрос. Мы уважаем и ценим уси­
лия наших коллег, которые являются авторами 
проекта резолюции A/L.369. Однако, к сожале­
нию, наша позиция обязывает нас голосовать 
против него.

100. Наконец, прежде чем закончить, я хотел бы 
в последний раз призвать все делегации поддер- 
жать содержащийся в документе A/L.366 и Add, 
1—3 проект резолюции, в который мы безгра­
нично верим и искренне надеемся на него как: 
на средство полной ликвидации колониализма,
101. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз- 
ски)\ Слово к порядку ведения заседания пре- 
доставляется представителю Нигерии.
102. Г-н НГИЛЕРУМА (Нигерия) {говорит по- 
английски): Я хочу воспользоваться этой воз­
можностью, чтобы поблагодарить все делегации, 
которые выступили в поддержку содержащегося 
в документе A/L.357 и Add.l проекта резолюции, 
внесенного по пункту 22 повестки дня, озаглав­
ленному «Помощь Африке: а) программа Орга­
низации Объединенных Наций по обеспечению 
независимости». Авторами этого проекта резо­
люции являются делегация моей страны и деле­
гация Либерии.
103. Я должен также подчеркнуть, что делегация 
Нигерии ценит искренность и честность большин­
ства делегаций, которые выразили сомнения и 
опасения по поводу положений, устанавливаю­
щих 1 декабря 1970 года в качестве плановой: 
даты освобождения всего африканского конти­
нента от колониализма.
104. Я рад заявить, что в интересах африкан­
ского единства и солидарности и в ответ на толь­
ко что сделанный представителем Эфиопии при­
зыв в наш адрес мы не будем настаивать на 
голосовании нашего проекта резолюции в дан­
ный момент. Правительство Нигерии надеется, 
что главы правительств африканских государств, 
которые, как предполагается, встретятся в Лаго­
се (Нигерия) в начале 1962 года, смогут согла­
совать свои точки зрения относительно общей 
позиции, которую мы займем на семнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи.
105. Поэтому делегация Нигерии официально 
просит, чтобы рассмотрение и принятие решения 
по пункту 22 повестки дня, озаглавленному «По­
мощь Африке: а) программа Организации Объ­
единенных Наций по обеспечению независимо­
сти», вместе с нашим проектом резолюции по 
этому вопросу были отложены до семнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи.
106. Делегация Нигерии будет, конечно, голосо­
вать за проект резолюции A/L.366 и Add.l—3, 
автором которого мы являемся наряду с другими 
афро-азиатскими странами. Мы надеемся, что он 
встретит единодушную поддержку со стороны 
Ассамблеи.
107. Делегация Нигерии должна выразить при­
знательность делегации Советского Союза за 
проявленные ею интерес и инициативу в деле 
скорейшей ликвидации остатков колониализма. 
Однако делегация Нигерии считает своим дол­
гом добавить, что мы — я имею в виду народы 
Африки и Азии, которые пребывали в оковах ко­
лониального рабства — лучше всех знаем, как и
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где давят эти оковы. Мы считаем, что в нашем 
проекте резолюции удалось достичь, с надлежа­
щей тщательностью и точностью, определенного 
равновесия и он лучще всего отвечает нащим 
нуждам. Поэтому я искренне призываю делега­
цию Советского Союза не настаивать на голосо­
вании своего проекта резолюции (A/L.355) и по­
правок (A/L.370) к проекту резолюции A/L.366 и 
A dd.l—3.
108. Делегация Нигерии также высоко ценит 
добрую волю и намерения делегации Мексики. 
Но мы вновь призываем к солидарности и про­
сим делегацию Мексики не настаивать на голо­
совании своего проекта резолюции (A/L.369).
109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Слово к порядку ведения заседания предо­
ставляется представителю Советского Союза.
НО. Г-н ЛАПИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Проект резолюции Советско­
го Союза и проект резолюции, представленный 
афро-азиатскими странами (A/L.366 и Add.l— 
3), исходят из общих целей. Поэтому мы будем 
голосовать за резолюцию 38 государств. Мы вне­
сли лишь минимальные поправки (A/L.370), ко­
торые могут быть приняты, не вызывая никакого 
раскола или разногласий. Более того, в целях 
сотрудничества мы готовы согласиться с призы­
вами представителя Эфиопии и представителя 
Нигерии и не станем настаивать на голосовании 
проекта нашей резолюции.
111. Мы надеемся, что и другие делегации про­
явят добрую волю и добрые намерения и что 
они, во-первых, поддержат наши поправки, а во- 
вторых — я имею в виду Нидерланды, Мексику 
и Браззавильскую группу, — снимут свои проек­
ты резолюций, чтобы мы все могли единогласно 
принять проект резолюции афро-азиатских стран, 
а также единогласно принять проект резолюции 
Индии (A/,L.367/Rev.l).
112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Слово предоставляется двум ораторам, ко­
торые хотели бы выступить по мотивам голосо­
вания до проведения голосования.
ИЗ. Г-н ГАЛЛЕН-ДУАТ (Центральноафрикан­
ская Республика) {говорит по-французски) : Если 
делегация Центральноафриканской Республики 
проявляет, что вполне естественно, особый инте­
рес к вопросам, касающимся освобождения по­
следних колоний в Африке, то это отнюдь не ме­
шает ей пристально следить за ходом деколони­
зации в остальных районах земного шара. По 
существу моя страна считает, что, где бы этот 
вопрос ни возникал, он имеет важнейшее значе­
ние. Он связан с рядом местных проблем, разре­
шение которых в значительной мере поможет 
улучшить обстановку, в которой мы работаем. 
Я думаю, что Организация вздохнет с большим 
облегчением, когда последний колониальный во­
прос исчезнет с ее повестки дня.
114. До наступления этого момента мы должны 
упорно работать, чтобы найти и добиться для

подобного рода вопросов решений, соответству­
ющих духу Устава. Наша Организация должна 
также вмешиваться в тех случаях, когда необ­
ходима ее защита, чтобы дать возможность наро­
дам, находящимся накануне освобождения, бес­
препятственно выразить свои пожелания.
115. Вот почему Центральноафриканская Респуб­
лика поддерживает план, выдвинутый г-ном Лун- 
сом 26 сентября 1961 года с трибуны Генераль­
ной Ассамблеи (1016-е заседание). Правитель­
ство Центральноафриканской Республики отме­
чает, что в случае принятия плана Нидерландов 
непосредственным результатом его осуществле­
ния была бы передача вопросов управления и 
развития Нидерландской Новой Гвинеи под ак­
тивный контроль Организации Объединенных 
Наций. Следовательно, Нидерланды согласятся 
передать имеющиеся у них в настоящий момент 
полномочия международному органу, созданно­
му Организацией Объединенных Наций и дейст­
вующему под ее эгидой; под руководством этого 
органа население будет подготовлено для ско­
рейшего осуществления своего права на само­
определение. Мне кажется, что такое решение 
является наиболее подходящим для территории, 
которая пока еще не достигла высокого уровня 
политического развития. Как следствие принятия 
этого плана территория не будет подвергаться 
испытаниям и потрясениям, которые выпали на 
долю некоторых районов африканского конти­
нента.
116. С другой стороны, делегация Центрально- 
африканской Республики не может поддержать 
теорию представителя Индонезии, несмотря на 
всю ее симпатию к этой стране. Один из глав­
ных аргументов, приведенных г-ном Субандрио 
в своем заявлении на Генеральной Ассамблее 
(1050-е заседание) для обоснования своей тео­
рии, состоит в том, что, когда колониальная тер­
ритория достигает независимости, ее новый суве­
ренитет должен осуществляться повсюду, где осу­
ществлялся суверенитет страны-колонизатора. 
Этот принцип, несомненно, является правильным 
в большинстве случаев, но его следует ограничи­
вать в применении к территориям, население ко­
торых не объединено расовыми и культурными 
связями или общими верованиями, как это име­
ет место в отношении Индонезии и Нидерланд­
ской Новой Гвинеи.
117. Правительство моей страны было бы только 
довольно, если бы жители этой колонии захоте­
ли стать индонезийцами и если бы Западный 
Ириан соединил свою судьбу с судьбой больших 
островов на западе, переданных под управление 
правительства Джакарты. Если положение тако­
во, то свободное народное голосование, основан­
ное на праве самоопределения заинтересованно­
го населения, безусловно ясно установит это, и 
одна из задач органа наблюдения Организации 
Объединенных Наций будет, конечно, заклю­
чаться в том, чтобы нейтрализовать эти антиин- 
донезийские настроения, вызывающие беспокой­
ство у правительства Джакарты.
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118. Таковы причины, в силу которых делегация 
Центральноафриканской Республики вначале на­
меревалась голосовать за проект резолюции, 
представленный Нидерландами (A/L.354). По 
нашему мнению, принятие этого проекта подтвер­
дило бы универсальность этого принципа само­
определения, благодаря которому представитель 
Индонезии и я сам имеем честь представлять 
здесь наши страны,
119. Однако после известного размышления и 
заслушав категорические заявления делегации 
Индонезии, представители ряда африканских го­
сударств, в том числе и моей страны, задали се­
бе вопрос, не будет ли право на самоопределе­
ние, предоставляемое в этих политических усло­
виях, связано с большим риском, и не следует 
ли нам предпринять последнюю попытку к при­
мирению.

120. Я отнюдь не имею в виду, что доводы Индо­
незии заставили меня сомневаться в принципах, 
побудивших меня поддержать план г-на Лунса; 
я просто не считаю, что враждебность сильного 
соседа является хорошим подарком для молодо-, 
го государства, которое становится хозяином 
своей судьбы,

121. Вот почему делегация Центральноафрикан­
ской Республики хотела бы, чтобы Нидерланды 
и Индонезия с помощью Генерального Секрета­
ря сделали последнюю попытку достичь до 
1 марта 1962 года решения, приемлемого для 
обеих сторон и ни в коем случае не ущемляю­
щего права населения на окончательное опреде­
ление статуса территории.

122. Поэтому делегация моей страны будет го­
лосовать за проект резолюции A/L.368 и просит 
поставить его на голосование первым.
123. Кроме того, хотя делегация Центральноаф­
риканской Республики с интересом отметила дух 
примирения, которым проникнут проект резолю­
ции- A/L.367/Rev.l, первоначально представлен­
ный Индией, она сожалеет, что в данном проекте 
резолюции не упоминается о принципе самоопре­
деления. Далее, поскольку Нидерланды и Индо­
незия вели на протяжении десяти с лишним лет 
бесплодные переговоры о судьбе Нидерландской 
Новой Гвинеи, необходимо установить предель­
ный срок для любой попытки примирения в бу­
дущем.
124. В заключение я коротко остановлюсь на 

двух других проектах резолюций, представленных 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи, и в 
первую очередь на проекте резолюции A/L.366 и 
Add.l—3. Этот проект резолюции был подготов­
лен большим числом делегаций, включая делега­
ции стран, которые имеют колониальные-терри­
тории, в частности в Африке. Поэтому я особен­
но рад отметить, что подход к вопросу деколони­
зации в данном проекте резолюции отличается 
энергией и широтой кругозора, которые требу­
ются для решения этой важной проблемы. Поэто­
му делегация Центральноафриканской Респуб­

лики будет с радостью голосовать за этот текст, 
который, по ее мнению, является полезным 
вкладом в дело разрешения стоящей перед нами 
проблемы.
125. Наконец, делегация Центральноафриканской 
Республики воздержится при голосовании проек­
та резолюции, представленного делегацией Мек­
сики (A/L.369), поскольку у нее буквально не 
было времени изучить этот проект резолюции 
со всей тщательностью.
126. Г-н УРКИА (Сальвадор) {говорит по-ис­
пански): Принятие Генеральной Ассамблеей на 
ее пятнадцатой сессии резолюции 1514 (XV) фак­
тически полностью определило позицию всего 
мира по вопросу о существовании территорий, 
все еще пребывающих под иностранным господ­
ством, то есть территорий, имеющих статус 
колоний или управляемых в соответствии с 
международной системой опеки, предусмот- 
)енной Уставом Организации Объединенных 
■1аций.
127. Делегация Сальвадора была одной из тех, 
кто полностью поддержал эту резолюцию, хотя 
она и считала, что некоторые ее аспекты черес­
чур сильно подчеркивались или, пожалуй, захо­
дили слишком далеко. Это подтверждается тем 
фактом, что теперь на наше рассмотрение пред­
ставлено множество проектов резолюций о хо­
де осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­
дам. К счастью, решения, о которых только что 
объявили с этой трибуны сначала представитель 
Нигерии, а затем и представитель Советского 
Союза, в известной мере упростят задачу Гене­
ральной Ассамблеи в связи с предстоящим вско­
ре голосованием по этим проектам резолюций, 
поскольку фактически можно прийти к заключе­
нию, что проект резолюции Советского Союза 
(A/L.355) и проект резолюции Нигерии (A/L. 
357) снимаются, ибо их авторы не настаивают, 
чтобы эти проекты были поставлены на голосо­
вание.
128. При данных обстоятельствах на нашем рас­
смотрении находятся две группы проектов резо­
люций. 'К первой группе я мог бы отнести проекты 
резолюций общего характера, касающиеся общей 
проблемы осуществления резолюции о предостав­
лении независимости колониальным территориям; 
в нее входят проект резолюции, представленный 
38 азиатскими и африканскими странами (A/L. 
366 и Add.l—3), к которому Советский Союз 
представил поправки (A/,L.370), а также проект 
резолюции Мексики (A/L.369). Вторая группа 
проектов носит более частный характер и касает­
ся только одной из территорий, рассматриваемой 
как несамоуправляющаяся, а именно территории 
Западной Новой Гвинеи, известной также как 
Западный Ириан. К этой группе относятся три 
проекта резолюций: проект резолюции Нидер­
ландов (A/L.354), проект резолюции Боливии и 
семи других стран (A/L.367/Rev.l) и проект ре­
золюции Верхней Вольты и двенадцати других 
африканских стран (A/L.368).
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129. Что касается, в частности, первых двух про­
ектов резолюций, а именно проекта резолюции 
большой группы афро-азиатских государств и 
проекта резолюции Мексики, то делегация Саль­
вадора считает, что в них имеется много общих 
пунктов и содержатся ценные моменты, которые 
целесообразно было бы объединить в более удач­
но составленной резолюции.
130. Проект резолюции афро-азиатских госу­
дарств носит более общий характер, но он пред­
ставляется нам менее систематичным, чем про­
ект резолюции Мексики, хотя последний, как мы 
считаем, имеет известные недостатки, на кото­
рые, по моему мнению, нет необходимости указы­
вать на данном этапе, когда мы занимаемся во­
просом о мотивах голосования. Жаль, что все 
мы подвергаемся известному давлению, которое 
вынуждает нас голосовать сегодня по этим про­
ектам резолюций, несмотря на то что один из 
них, а именно проект резолюции Мексики, был, 
как мне известно, представлен только в прош­
лую пятницу и не все делегации имели возмож­
ность тщательно ознакомиться с ним.
131. Если бы это было возможно, делегация 
Сальвадора предложила бы создать рабочую 
группу в составе авторов этих проектов резо­
люций, чтобы установить, возможно ли подгото­
вить единый проект резолюции, отвечающий же­
ланиям всех членов Ассамблеи. Поскольку, 
однако, мы считаем, что такое предложение рас­
сматривалось бы на данном этапе как запозда­
лое, мы не вносим официального предложения 
по этому вопросу.
132. Между этими проектами резолюций и проек­
тами резолюций более частного характера, на- 
приА1ер проектом резолюции Нидерландов, мы 
также находим известную связь, на которую хо­
тели бы обратить внимание: я имею в виду пе­
редачу территории Западной Новой Гвинеи, или 
Западного Ириана, Организации Объединенных 
Наций, как это предлагают Нидерланды. В мек­
сиканском проекте резолюции содержатся поло­
жения, согласно которым территории подобного 
рода могут быть поставлены под общее управ­
ление Организации Объединенных Наций, несом­
ненно, в соответствии с международной систе­
мой опеки, о которой говорится в главах XII и 
XIII Устава.
133. Кроме того, в проекте резолюции Мексики 
содержится заявление, которое фактически сде­
лало бы более приемлемой главную идею, лежа-- 
щую в основе нидерландского проекта резолю­
ции. Я имею в виду заявление, содержащееся в 
пункте 2 постановляющей части, в котором Ас­
самблея торжественно объявляет, «что в отно­
шении территорий, право на суверенитет над ко­
торыми оспаривается, временная передача в си­
стему опеки Организации Объединенных Наций 
не будет предопределять ни вопроса об их бу­
дущем положении, ни вопроса о правах, на ко­
торые могут претендовать в отношении этих тер­
риторий другие государства, и не будет ограни­
чивать права населения этих территорий на са­

моопределение». Если бы формулировка такого 
рода могла быть включена в нидерландский про­
ект резолюции, то, по-моему, это помогло бы 
рассеять известные опасения — особенно со сто­
роны индонезийской делегации, что вполне ес­
тественно — по поводу того, что если эта часть 
острова Новая Гвинея будет передана междуна­
родному органу, назначенному Организацией 
Объединенных Наций, как это предлагается в 
нидерландском проекте резолюции, то можно бы­
ло бы считать, что Индонезия тогда уже не бу­
дет иметь никаких юридических оснований для 
претензий на эту территорию.
134. Всем нам известно, что этот район имеет 
особый статус на основании Хартии о передаче 
суверенитета, согласно которой Нидерланды тор­
жественно признали в 1949 году независимость 
Индонезии на Конференции круглого стола, про­
ходившей, как следует отметить, под эгидой Ор­
ганизации Объединенных Наций. Таким образом, 
факты говорят о том, что спор существует и что 
он еще не разрешен, несмотря на предпринятые 
усилия и дискуссии, которые проводила Гене­
ральная Ассамблея в поисках решения на пре­
дыдущих сессиях.
135. Вызывает сожаление также тот факт, что 
даже на этой стадии рассмотрения вопроса не­
возможно, по-видимому, примирить эти проекты 
резолюций, хотя между нидерландским проектом 
резолюции и частью мексиканского проекта су­
ществует, по мнению нашей делегации, известная 
связь, которая могла бы облегчить достижение 
взаимопонимания по этим вопросам, а затем и 
общей договоренности.
136. Поскольку проблема теперь стала проще 
благодаря тому, что два проекта резолюций фак­
тически сняты, то Ассамблее, очевидно, будет 
легче провести голосование по другим проектам 
резолюций. Тем не менее проблема остается, по­
скольку, если все эти проекты резолюций будут 
одобрены, мы будем иметь множество комите­
тов, полномочия которых могут иногда не согла­
совываться или расходиться между собой, что 
может служить значительным препятствием в 
осуществлении задач и целей этих комитетов. 
Цель, конечно, заключается в том, чтобы в срав­
нительно короткий срок (хотя и не в столь ко­
роткий, как этого, видимо, кое-кто хочет) до­
биться полной независимости территорий, кото­
рые включены в международную систему опеки 
или просто являются колониями или несамоуп­
равляющимися территориями и на которые в 
большинстве случаев распространяются положе­
ния главы XI Устава.
137. Стремление к тому, чтобы провозгласить 
1962 год годом ликвидации колониализма, как 
указывается в одной из поправок Советского 
Союза (A/L.370), значило бы, пожалуй, заходить 
слишком далеко, ибо не приходится отрицать, 
что не все народы этих территорий уже могут 
достигнуть полного самоуправления, не говоря 
уже о полной независимости. В этом смысле 
проект резолюции Мексики содержит предложе­
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ния и положения, которые, по нашему мнению, 
обладают неоценимыми достоинствами, но кото­
рые, к сожалению, не были учтены в момент, 
когда принималось решение.
138. Некоторые делегации, по-видимому, счита­
ют, что народы этих территорий не имеют раз­
личий и живут в одинаковых условиях, но это 
явно не соответствует действительности. Думать 
так было бы ошибкой. Подобно тому, как врачи 
говорят, что нет болезней, а есть только боль­
ные, и мы могли бы сказать, что нет колониа­
лизма, а есть только колонии, ибо каждая коло- 

.ния представляет собой особый случай. Больше
всего нас привлекает в проекте резолюции Мек­
сики идея о том, что каждый отдельный случай 
должен изучаться комиссией, которая должна 
докладывать о нем Ассамблее, с тем чтобы Ас­
самблея могла вынести решение, а заинтересо­
ванные государства могли принять соответству­
ющие меры.
139. Этими соображениями и будет руководство­
ваться делегация Сальвадора при голосовании 
по проектам резолюций, находящимся на рас­
смотрении Ассамблеи. Мы не знаем, все ли они 
будут поставлены на голосование. Мы будем 
крайне огорчены, если проект резолюции Мек­
сики не будет поставлен на голосование, но мы 
считаем, что если проект резолюции, представ­
ленный 38 афро-азиатскими странами, будет 
принят, то Ассамблее будет крайне трудно при­
нять также и мексиканский проект резолюции, 
ибо в этом случае одна резолюция Генеральной 
Ассамблеи будет в какой-то мере несовместима 
с другой. По этой причине мы, к сожалению, вы­
нуждены будем присоединиться к делегациям, 
которые просили мексиканскую делегацию не 
настаивать на голосовании по ее проекту резо­
люции, если будет сначала принят проект ре­
золюции афро-азиатских стран, который имеет 
приоритет с точки зрения очередности. Если этот 
проект резолюции будет принят — а мы полага­
ем, что это так и будет, мы надеемся на это и 
будем голосовать за него,— то, по нашему мне­
нию, было бы целесообразнее не ставить на го­
лосование проект резолюции Мексики.
140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Выступления по мотивам голосования за­
кончены. Прежде чем приступить к голосова­
нию, мне представляется целесообразным разъ­
яснить создавшееся положение.
141. В ответ на призыв со стороны некоторых 
делегаций представитель Советского Союза зая­
вил, что советская делегация не будет настаи­
вать на голосовании ее проекта резолюции (A/L. 
355); и поскольку со стороны представителя Ни­
герии также последовало заявление, что деле­
гация его страны не будет настаивать на голо­
совании ее проекта резолюции (A/L.357 и Add. 
1), то эти два проекта резолюций не будут 
поставлены на голосование. Следовательно, Ас­
самблее не придется принимать решение по 
пункту 22а повестки дня, к которому остносился 
только проект резолюции Нигерии, а нужно бу­

дет голосовать только по предложениям, касаю­
щимся пункта 88 повестки дня.
142. Кроме того, я должен сообщить, что к про­
екту резолюции A/L.367/Rev. 1 только что была 
представлена поправка (A/L.371), согласно ко­
торой в конце пункта 1 проекта резолюции пред­
лагается добавить следующие слова; «и, в ча­
стности, с желанием населения и с его правом 
на самоопределение». Текст этой поправки будет 
распространен немедленно.
143. Я считаю, что было бы разумным, если бы 
Ассамблея сначала проголосовала по проектам 
резолюций общего характера, а затем по ча­
стным проектам резолюций, а именно по тем, ко­
торые относятся к вопросу о Западной Новой 
Гвинее, причем голосование по каждой группе 
проектов будет производиться в порядке их по­
ступления.

144. Итак, резюмирую: сначала я поставлю на 
голосование предложения первой группы, то есть 
поправки (A/L.370) к проекту резолюции A/L.366 
и Add.l—3, затем сам этот проект резолюции и, 
наконец, проект резолюции A/L.369. Затем я по­
прошу Ассамблею проголосовать по предложе­
ниям второй группы — по проекту резолюции 
A/L.354, по поправке (A/L.371) к проекту резо­
люции A/L.367/Rev.l, а затем по самому этому 
проекту резолюции и, наконец, по проекту резо­
люции A/L.368. Поскольку внесено предложение 
о том, чтобы в первую очередь был поставлен 
на голосование последний проект резолюции, то 
я проконсультируюсь с Ассамблеей по этому во­
просу в свое время.
145. Если нет возражений, я буду считать, что 
Ассамблея согласна с таким порядком голосо­
вания.

Предложение принимается.

146. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Прежде чем приступить к голосованию, я 
напоминаю вам, во избежание всяких недоразу­
мений, что для принятия отдельных предложе­
ний, представленных на наше рассмотрение, тре­
буется, в соответствии со всеми прецедентами, 
большинство в две трети голосов.
147. Я предлагаю Ассамблее проголосовать по 
поправкам (A/L.370), предложенным Советским 
Союзом к проекту резолюции A/L.366 и Add.l—3. 
Сначала я ставлю на голосование первую по­
правку. Поступила просьба о проведении по­
именного голосования.

Производится поименное голосование.
В результате жеребьевки, проведенной Пред­

седателем, Южно-Африканская Республика при­
глашается голосовать первой.

Голосовали за: Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Союз Советских Соци­
алистических Республик, Объединенная Араб­
ская Республика, Югославия, Албания, Болга­
рия, Белорусская Советская Социалистическая
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Республика, Конго (Леопольдвиль), Куба, Че­
хословакия, Гана, Гвинея, Венгрия, Ирак, Ма­
ли, Монгольская Народная Республика, Марок­
ко, Польша, Румыния.

Голосовали против: Южно-Африканская Рес­
публика, Испания, Швеция, Таиланд, Тунис, Тур­
ция, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме­
рики, Уругвай, Венесуэла, Аргентина, Австралия, 
Бельгия, Боливия, Бразилия, Канада, Чили, Ки­
тай, Колумбия, Коста-Рика, Дания, Доминикан­
ская Республика, Эквадор, Сальвадор, Малай­
ская Федерация, Франция, Греция, Гватемала, 
Гаити, Исландия, Иран, Ирландия, Израиль, 
Италия, Япония, Люксембург, Мексика, Нидер­
ланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Норвегия, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины.

Воздержались: Судая, Того, Верхняя Вольта, 
Йемен, Афганистан, Австрия, Бирма, Камбод­
жа, Камерун, Центральноафриканская Респуб­
лика, Цейлон, Чад, Конго (Браззавиль), Кипр, 
Дагомея, Эфиопия, Финляндия, Габон, Индия, 
Индонезия, Берег Слоновой Кости, Иордания, 
Лаос, Ливан, Либерия, Ливия, Мальгашская 
Республика, Мавритания, Непал, Нигер, Ниге­
рия, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, 
Сомали.

Присутствовали, но не участвовали в голосо­
ваний: Португалия.

Первая поправка отклоняется 46 голосами 
против 19 при 36 воздержавшихся.

148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Я предлагаю Ассамблее проголосовать по 
второй поправке, предложенной Советским Сою­
зом.

Вторая поправка отклоняется 36 голосами про­
тив 22 при 35 воздержавшихся.

149. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Ставлю на голосование проект резолюции 
88 государств (A/L.366 и Add.l—3). Поступила 
просьба о проведении поименного голосования.

Производится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной Пред­
седателем, Саудовская Аравия приглашается го­
лосовать первой.

Голосовали за: Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сьерра-Леоне, Сомали, Судан, Швеция, Сирия, 
Таиланд, Того, Тунис, Турция, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Союз Со­
ветских Социалистических Республик, Объеди­
ненная Арабская Республика, Соединенные Шта­
ты Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэ­
ла, Йемен, Югославия, Афганистан, Албания, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бельгия, Боли­
вия, Бразилия, Болгария, Бирма, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Кам­
боджа, Камерун, Канада, Центральноафрикан­
ская Республика, Цейлон, Чад, Чили, Китай, Ко­
лумбия, Конго (Браззавиль), Конго (Леопольд­

виль), Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Дагомея, Дания, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Сальвадор, Эфиопия, Малайская Фе­
дерация, Финляндия, Габон, Гана, Греция, Гва­
темала, Гвинея, Гаити, Венгрия, Исландия, Ин­
дия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, Изра­
иль, Италия, Берег Слоновой Кости, Япония, 
Иордания, Лаос, Ливан, Либерия, Ливия, Люк­
сембург, Мальгашская Республика, Мали, М а­
вритания, Мексика, Монголия, Марокко, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Ни­
гер, Нигерия, Норвегия, Пакистан, Панама, Па­
рагвай, Перу, Филиппины, Польша, Румыния.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Южно-Африканская Респуб­
лика, Испания, Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Франция.

Присутствовали, но не участвовали в голосо­
вании: Португалия.

Проект резолюции принимается 97 голосами 
при 4 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против.

150. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Слово к порядку ведения заседания в свя­
зи с голосованием, в соответствии с правилом 
90 правил процедуры, предоставляется предста­
вителю Индии.
151. Г-н ДЖХА (Индия) {говорит по-англий­
ски): Мы только что провели голосование по 
проекту резолюции, представленному афро-ази­
атскими государствами-членами. Голосование по 
проекту резолюции было весьма показательным 
и проект был принят единодушно лишь при 4 
воздержавшихся. Учитывая такое единодушное 
голосование, я взял на себя смелость просить 
разрешения выступить, чтобы обратиться к деле­
гации Мексики с призывом не настаивать на го­
лосовании по своему проекту резолюции (A/L. 
369). Как я уже сказал сегодня днем (1065-е за ­
седание), искренность мотивов делегации Мекси­
ки и ее целей при представлении этого проекта 
резолюции на рассмотрение Генеральной Ассам­
блеи соответствует тому огромному вкладу, ко­
торый Мексика внесла в прошлом в дело осво­
бождения зависимых народов, и, если можно 
так выразиться, великому либерализму, проявив­
шемуся в той позиции, которую она занимала в 
Организации Объединенных Наций. Но я также 
рискнул указать тогда на множество подробно­
стей в этом проекте резолюции, и мы считаем, 
что на данном этапе самым правильным для Ас­
самблеи было бы довольствоваться только что 
принятой резолюцией.
152. Если на голосовании по проекту резолюции 
Мексики не будут настаивать и если он будет в 
той или иной мере в поле зрения Ассамблеи, то, 
по нашему мнению, цели мексиканской делега­
ции будут достигнуты, поскольку специальный 
комитет, который будет создан согласно только 
что принятой резолюции, может ознакомиться с
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ЭТИМ проектом резолюции и, возможно, рассмот­
реть —̂ и рассмотреть благожелательно — неко­
торые из содержащихся в нем идей. Поэтому я 
хотел бы присоединить свой голос к призыву 
других делегаций, просивших делегацию Мекси­
ки не настаивать на голосовании по ее проекту 
резолюции.

153. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Слово к порядку ведения заседания в свя­
зи с процедурой голосования предоставляется 
представителю Мексики.

154. Г-н ПАДИЛЬЯ ПЕРВО (Мексика) {говорит 
по-испански) : Я внимательно выслушал замеча­
ния, высказанные отдельными представителями 
по проекту резолюции, представленному мекси­
канской делегацией (A/L.369). Мы приняли во 
внимание причины их оговорок и трудности, ко­
торые помешали им поддержать этот проект ре­
золюции.

155. Мы благодарны за великодушные замеча­
ния, сделанные рядом дружественных делегаций 
относительно целей, лежащих в основе нашего 
проекта резолюции, и обращенный к нашей де­
легации дружеский призыв не настаивать в свя­
зи с этим на голосовании по нашему проекту 
мы выслушали с такой же доброжелательностью, 
с какой был сделан этот призыв.

156. Проект резолюции A/L.366 и Add.l—3, пред­
ставленный 38 афро-азиатскими странами, был 
принят огромным большинством делегаций, в 
том числе и делегацией Мексики. Хотя я счи­
таю, что проект резолюции, представленный 
Мексикой, устанавливает более четкий порядок 
ликвидации колониализма, основные принципы 
нашего проекта сходны с принципами только 
что принятой наДи резолюции. Поэтому я не на­
стаиваю, чтобы наш проект резолюции был по­
ставлен на голосование, но оставляю за собой 
право представить его на рассмотрение Ассам­
блеи в другой раз.
157. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Поскольку представитель Мексики только 
что заявил, что он не будет настаивать на голо­
совании по проекту резолюции, представленно­
му его страной (A/L.369), Ассамблея не должна 
принимать никакого решения по этому предло­
жению.
158. Этим завершается наша работа по проектам 
резолюций общего характера. Теперь нам пред­
стоит голосовать по конкретным проектам резо­
люций, касающимся Западной Новой Гвинеи, ко­
торые я перечислю. Это, во-первых, проект резо­
люции A/L.354, затем проект резолюции A/L.367/ 
Rev.l, к которому имеется поправка (A/L.371), 
и, наконец, проект резолюции A/L.368.
159. Делегации Нигера и Дагомеи просили от 
имени авторов проекта резолюции A/L.368 пре­
доставить приоритет их предложению — иными 
словами поставить его на голосование прежде, 
чем два других проекта резолюций. Желает ли

кто-либо выступить по этому предложению отно­
сительно первоочередности?
160. Г-н ДЖХА (Индия) {говорит по-англий­
ски): Предложение о приоритете было сделано- 
в связи с проектом резолюции A/L.368. Это пред­
ложение было внесено делегацией Камеруна и 
12 другими делегациями. Проект резолюции А/' 
L.367/Rev.l, автором которого, среди прочих, 
является и делегация Индии, был представлен 
раньше, чем проект резолюции A/L.368. Это со­
вершенно очевидно.
161. Мы не слышали каких-либо убедительных 
доводов, в силу которых голосование по проекту- 
резолюции A/L.368 должно проводиться раньше, 
чем по проекту резолюции A/L.367/Rev.l. Ввиду 
этого делегация Индии будет возражать против; 
предоставления приоритета проекту резолюции 
A/L.368 и будет настаивать, чтобы голосование 
по резолюциям проводилось в том порядке, в ка­
ком они были представлены.
162. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Поскольку представитель Индии возража­
ет против предложения о предоставлении прио­
ритета проекту резолюции A/L.368, я ставлю это 
предложение на голосование.

Предложение принимается 42 голосами против 
37 при 13 воздержавшихся.
163. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Поскольку Ассамблея приняла решение о 
том, чтобы проекту резолюции A/L.368 был пре­
доставлен приоритет, я ставлю этот проект ре­
золюции на голосование первым.
164. Ко мне поступило несколько просьб о раз­
дельном голосовании по этому проекту резолю­
ции; одна из них, от делегации Ганы, касается 
последнего пункта преамбулы. Кроме того, деле­
гация Либерии потребовала раздельного голо­
сования, во-первых, по той части пункта 1 по­
становляющей части, которая начинается сло­
вами «настоятельно рекомендует» и кончается 
словами «Западной Новой Гвинеи», во-вторых, по 
подпункту Ь пункта 5 и, в-третьих, по пункту 6,
165. Теперь я предлагаю Ассамблее проголосо­
вать по проекту резолюции A/L.368, представлен­
ному 38 государствами. По просьбе представите­
ля Ганы я ставлю первым на голосование по­
следний пункт преамбулы. Поступила просьба 
о проведении поименного голосования.

Производится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной Пред­
седателем, Ирландия приглашается голосовать 
первой.

Голосовали за: Ирландия, Израиль, Италия, 
Берег Слоновой Кости, Люксембург, Мальгаш- 
ская Республика, Мавритания, Мексика, Монго­
лия, Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Панама, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Сенегал, Сьерра-Леоне, Со­
мали, Испания, Швеция, Того, Соединенное Ко­
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ролевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Австралия, Бельгия, Боливия, 
Бразилия, Камерун, Канада, Центральноафри­
канская Республика, Чад, Чили, Китай, Колум­
бия, Конго (Браззавиль), Коста-Рика, Дагомея, 
Дания, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Сальвадор, Финляндия, Франция, Габон, Гаити, 
Гондурас, Исландия.

Голосовали против: Иордания, Ливан, Либе­
рия, Ливия, Мали, Марокко, Непал, Польша, 
Румыния, Саудовская Аравия, Судан, Сирия, Ту- 
йис. Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенная Арабская Республи­
ка, Йемен, Югославия, Афганистан, Албания, 
Болгария, Бирма, Белорусская Советская Соци­
алистическая Республика, Камбоджа, Цейлон, 
Конго (Леопольдвиль), Kv6a, Чехословакия, 
Эфиопия, Малайская Федерация, Гана, Гвинея, 
Венгрия, Индия, Индонезия, Ирак.

Воздержались: Япония, Лаос, Пакистан, Пор­
тугалия, Южно-Африканская Республика, Таи­
ланд, Турция, Венесуэла, Аргентина, Австрия, 
Кипр, Греция, Гватемала, Иран.

В результате голосования 53 голоса 5ыло по­
дано за, 36 против при 14 воздержавшихся.

Последний пункт преамбулы не принимается 
как не получивший требуемого большинства в 
две трети голосов.
166. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Представитель Либерии потребовал раз­
дельного голосования по следующему разделу 
Пункта 1 постановляющей части проекта резо­
люции:

{«Генеральная Ассамблея)

Настоятельно рекомендует правительствам 
Индонезии и Нидерландов незамедлительно 
возобновить переговоры с целью достижения 
соглашения по вопросу о будущем территории 
Западной Новой Гвинеи».

Я соответственно ставлю эту фразу на раздель­
ное голосование, но должен признаться, что соз­
дается несколько затруднительное положение, 
поскольку, если исключить эту часть пункта, ос­
тающийся текст будет лишен смысла.
167. Г-н Генри Форд КУПЕР (Либерия) {говорит 
по-английски): Не может ли Председатель про­
вести голосование в обратном порядке? Пред­
положим, мы сначала поставим на голосование 
слова «без нанесения ущерба волеизъявлению 
народа и его праву на самоопределение».

-168. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски) : 
Слово к порядку ведения заседания в связи с 
Проведением голосования предоставляется пред­
ставителю Дагомеи.
169. Г-н ЗОЛЛНЕР (Дагомея) {говорит по- 
французски): Согласно правилу 91 правил про­

цедуры каждый представитель может требовать, 
чтобы отдельные части предложения или поправ­
ки голосовались раздельно, но в случае возраже­
ний против требования о раздельном голосова­
нии это требование ставится на голосование. 
В соответствии с этим правилом я прошу поста­
вить на голосование предложение представителя 
Либерии о раздельном голосовании.
170. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Ассамблея только что заслушала просьбу 
представителя Дагомеи. В соответствии с прави­
лом 91 правил процедуры я ставлю на голосова­
ние требование о раздельном голосовании, выд­
винутое представителем Либерии. Напоминаю 
вам, что два оратора могут выступить за это 
предложение и два оратора против.
171. Г-н АДИЛЬ (Судан) {говорит по-англий­
ски): Не мое дело поправлять Председателя, но 
мы считаем, что голосование началось до выступ­
ления представителя Дагомеи. Председатель 
объявил, что голосование будет проведено по 
этой фразе, и юридически голосование началось 
в этот момент.
172. Г-н ЗОЛЛНЕР (Дагомея) {говорит по- 
французски) ; Верно, что, согласно правилам про­
цедуры Ассамблеи, нельзя выступать к порядку 
ведения заседания после того, как началось го­
лосование. Я хотел бы, однако, указать, что я 
поднял вопрос к порядку ведения заседания до • 
того, как указанная фраза была поставлена на 
голосование. Как вы, возможно, заметили, я все 
время держал руку поднятой, однако мне не бы­
ло предоставлено слово к порядку ведения засе­
дания, пока Председатель не зачитал данную 
фразу.

173. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Я считаю, что в целях скорейшего завер­
шения нашей работы нам не следует задержи­
ваться на такого рода вопросах. Поскольку пред­
ложение Либерии о раздельном голосовании вы­
звало возражения, я прошу Ассамблею провести 
по нему голосование. Я считаю, что это будет го­
раздо проще, чем пускаться в дискуссию отно­
сительно того, должен ли я или не должен ста­
вить на рассмотрение Ассамблеи вопрос о возт 
ражении против предложения о раздельном го­
лосовании.

174. Желает ли кто-либо еще выступить за или 
против предложения о раздельном голосовании, 
внесенного представителем Либерии?

175. Г-н СОУ (Чад) {говорит по-французски): 
Делегация моей страны возражает против пред­
ложения о раздельном голосовании, внесенного 
представителем Либерии.

176. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Два представителя высказались против 
предложения о раздельном голосовании, внесен­
ного представителем Либерии. Желает ли кто- 
либо из представителей высказаться за это пред­
ложение?
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177. Поскольку никто не просил слова, я пред­
лагаю Ассамблее проголосовать по предложе­
нию о раздельном голосовании, внесенному пред­
ставителем Либерии.

Предложение отклоняется 45 голосами против 
38 при 12 воздержавшихся.

178. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Представитель Либерии просил провести 
раздельное голосование по пункту 56 проекта 
резолюции. Соответственно я ставлю этот пункт 
на голосование.
179. Я просил бы представителей, желающих 
взять слово к порядку ведения заседания, зая­
вить об этом до того, как я объявлю о проведе­
нии голосования по той или иной части проекта 
резолюции.
180. Слово к порядку ведения заседания по во­
просу о процедуре голосования предоставляется 
представителю Дагомеи.
181. , Г-н ЗОЛЛНЕР (Дагомея) {говорит по- 
французски): Г-н Председатель, я признателен 
за вашу любезность. Нет сомнения, что мой го­
лос не был вами услышан, но все мои соседи 
знают, что я поднял вопрос к порядку ведения 
заседания до того, как вы поставили пункт 56 
на голосование.

482. Я возражаю против требования о проведе­
нии раздельного голосования по этому под­
пункту, который гласит;

«6) Изучить возможности установления для 
этой территории на время переходного перио­
да международной системы управления и кон­
троля».

По существу этот абзац является одним из важ­
нейших в нашем проекте резолюции. Он создал 
бы прецедент, поставив несамоуправляющуюся 
территорию под управление и контроль Органи­
зации Объединенных Наций. На практике это 
решение равносильно лишению Нидерландов 
права управления, а следовательно, и ликвида­
ции последствий пребывания Нидерландов в 
этом районе мира. Отсюда вытекает, что это по­
ложение благоприятно для Индонезии, и нам 
трудно понять, почему страны, поддерживающие 
Индонезию (а мы хотели бы указать, что мы не 
выступаем против Индонезии), возражают про­
тив этого пункта.

183. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Прежде чем представитель Дагомеи поки­
нет трибуну, я хотел бы напомнить делегатам, 
что представитель Либерии также потребовал 
раздельного голосования по пункту б проекта 
резолюции. Возражает ли представитель Даго­
меи также против раздельного голосования по 
этому пункту?
184. Г-н ЗОЛЛНЕР (Дагомея) (говодпт по-фран­
цузски): Во избежание дальнейших недоразуме­
ний я хотел бы сразу же ясно указать, что воз­

ражаю и против раздельного голосования по 
пункту 6.
185. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Были выдвинуты возражения против пред­
ложения представителя Либерии о раздельном 
голосовании по пункту 56 и по пункту 6 проекта; 
резолюции. Согласно правилу 91 правил проце­
дуры разрешение высказаться относительно тре­
бования о раздельном голосовании предоставля­
ется двум представителям, поддерживающим его, 
и двум представителям, возражающим против; 
него.
186. Г-н Генри Форд КУПЕР (Либерия) (гово­
рит по-английски) : Я хочу только зачитать часть, 
правила 90. Не следует забывать, что представи­
тель Дагомеи не выдвигал вопроса к порядку 
ведения заседания. Первая фраза правила 90 
гласит:

«После того как Председатель объявил а  
начале голосования, ни один представитель 
не может прерывать голосования, за исключе­
нием случаев выступления к порядку ведения 
заседания в связи с производством данного 
голосования».

Представитель Дагомеи не выдвигал вопроса к 
порядку ведения заседания.
187. Г-н ГЕБРЕ-ЭГЗИ (Эфиопия) {говорит по- 
английски) : Я выступаю только для того, чтобы 
постараться уяснить себе мотивы, которыми ру­
ководствуются мои коллеги, являющиеся авто­
рами этого проекта резолюции, в своей попытке 
помешать высказаться ряду делегаций, желаю­
щих занять определенную позицию по некоторым 
пунктам или фразам проекта резолюции, находя­
щегося на нашем рассмотрении. Так, например, 
было выдвинуто требование о раздельном голо­
совании по последнему пункту преамбулы, и та­
кое голосование было проведено. В результате 
многие делегации заняли определенную позицию, 
на что они имеют право.

188. Осуществляя таким образом право, которым 
обладает каждый из членов Ассамблеи, предста­
витель Либерии потребовал раздельного голосо­
вания по словам «без нанесения ущерба волеизъ­
явлению народа и его праву на самоопределе­
ние». Это очень важные слова, и он хотел зая­
вить о своей позиции. Если бы это право было 
дано каждому из нас, мы все заявили бы о сво­
ей позиции. Однако в этом праве нам было от­
казано. Была снова сделана попытка добиться 
раздельного голосования, и теперь на рассмот­
рение Ассамблеи поставлена просьба о том, что­
бы не голосовали по любому пункту в тех слу­
чаях, когда у нас нет инструкций или когда мы 
возражаем против него, или когда мы хотели 
бы воздержаться от голосования. Однако, если 
мы будем лишены этого права — а мне, пожа­
луй, никогда не приходилось наблюдать такой 
подход к подобным вопросам в прошлом, — то 
от нас по существу требуют либо принять, либо 
отклонить проект резолюции в целом. Я считаю,
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ЧТО в таком случае было бы более тактичным 
сказать, что авторы проекта резолюции возража­
ют против всякого раздельного голосования по 
указанному проекту. Тогда, несмотря на наше 
мнение по этому поводу, мы займем такую пози­
цию в отношении данного проекта резолюции, ко­
торая может не совсем соответствовать той по­
зиции, которую мы собирались занять, внося 
просьбу о раздельном голосовании.
189. Поэтому я вношу следующее предложение: 
если авторы проекта резолюции возражают про­
тив голосования его по пунктам, то пусть на го­
лосование будет поставлен проект резолюции в 
целом, что позволит нам занять определенную 
позицию в отношении этого проекта в целом.
190. Г-н ДЖХА (Индия) {говорит по-англий­
ски): В правиле 91 правил процедуры ясно гово­
рится, что «^аждый представитель может тре­
бовать, чтобы отдельные части предложения или 
поправки голосовались раздельно». Это правило 
применялось в Генеральной Ассамблее в тече­
ние многих лет, и иногда некоторые из нас счи­
тали, что оно; возможно, применялось в опреде­
ленных целях, которые мы не одобряли. Тем не 
менее Ассамблея систематически, за очень ред­
кими исключениями, предоставляла всем ее чле­
нам демократическое право требовать проведе­
ния раздельного голосования по отдельным 
частям внесеннего предложения. Причина для при­
менения этого правила представляется убеди­
тельной, и ее только что изложил представитель 
Эфиопии.
191. В данном конкретном случае предложение 
представителя Либерии является вполне умест­
ным, поскольку пункт ЪЬ постановляющей части 
проекта резолюции A/L.368 имеет очень важное 
значение и представляет собой самостоятель­
ную часть этого проекта резолюции. Если авто­
ры проекта резолюции не желают, чтобы по ка­
кой-либо части проекта было проведено раздель­
ное голосование, и если они могут набрать не­
обходимое большинство, что, по-видимому, они и 
делают, для того чтобы не допустить раздельно­
го голосования, тогда — это другое дело.
192. Что касается делегации Индии, то она не 
собирается изменять в какой-либо мере ту опре­
деленную позицию, которую мы уже заняли, не­
зависимо от того, проголосуем ли мы проект 
резолюции по частям или в целом. Но мне кажет­
ся, что подпункт Ь пункта 5 постановляющей ча­
сти, по которому представитель Либерии потре­
бовал раздельного голосования, является весьма 
важной частью этого проекта резолюции. 
Как я позволил себе сказать в своем выступле­
нии сегодня днем (1065-е заседание), это выхо­
дит далеко за рамки положений, предусматрива­
емых в Уставе в отношении конкретного спора 
подобного рода. Поэтому мы считаем, что по 
указанному подпункту следует провести раздель­
ное голосование и что Ассамблея должна соблю­
дать установившиеся на протяжении ряда лет 
традиции и предоставить государствам-членам 
демократическое право провести раздельное го­

лосование по отдельным частям проекта резо­
люции. Конечно, могут быть случаи — такие слу­
чаи бывали в Ассамблее в прошлом, правда, они 
носили совершенно особый характер, — когда ис­
ключение той или иной фразы или предложения 
полностью сводило на нет все решение. В таких 
случаях Ассамблея, конечно, иногда принимала 
решение не проводить раздельного голосования. 
Но я считаю, что нет ни одной такой причины, 
препятствующей проведению раздельного голо­
сования по подпункту Ь пункта 5 постановляю­
щей части.
193. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ '{говорит по-француз­
ски): Два представителя высказались в поддер­
жку предложения о раздельном голосовании. 
Один представитель выступил против него. 
Я могу предоставить слово еще только одному 
представителю, который хотел бы высказаться 
против этого предложения.
194. Г-н БИНДЗИ (Камерун) {говорит по-фран­
цузски): Так как час уже поздний, я не отниму 
у Ассамблеи много времени. Однако представи­
тель Индии только что сослался на правило 91 
правил процедуры. Это правило гласит:

«Каждый представитель может требовать, 
чтобы отдельные части предложения или по­
правки голосовались раздельно. В случае воз­
ражений против требования о раздельном го­
лосовании это требование ставится на голосо­
вание...»

Таким образом, я отмечаю, что правила проце­
дуры предусматривают две возможности: во-пер­
вых, они предоставляют делегациям, желающим 
проведения раздельного голосования, право по­
требовать его, и, во-вторых, они предоставляют 
Ассамблее право отказать в проведении такого 
голосования, если Ассамблея считает, что для 
этого нет достаточных оснований. Вот почему 
мы требуем, чтобы Ассамблея провела голосова­
ние по внесенному предложению о проведении 
раздельного голосования; я не считаю, что это в 
какой-либо степени ограничивает демократиче­
скую свободу Ассамблеи.
195. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Два представителя выступили в поддержку 
предложения о раздельном голосовании, внесен­
ном представителем Либерии, и два представите­
ля высказались против него. Поэтому я ставлю 
на голосование предложение о том, чтобы Ассам­
блея провела раздельное голосование по пункту 
ЪЬ и по пункту 6 проекта резолюции A/L.368.

Предложение отклоняется 42 голосами против 
36 при 12 воздержавшихся.

196. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь я ставлю на голосование проект ре­
золюции A/L.368 в целом, за исключением по­
следнего пункта преамбулы, который был откло­
нен. Поступила просьба о проведении поименно­
го голосования.

Производится поименное голосование.
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В результате жеребьевки, проведенной Пред­
седателем, Нигерия приглашается голосовать 
первой.

Голосовали за: Нигерия, Норвегия, Панама, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Сенегал, Сомали, 
Испания, Швеция, Того, Соединенное Королев­
ство Великобритании и Северной Ирландии, Сое­
диненные Штаты Америки, Верхняя Вольта, 
Уругвай, Венесуэла, Аргентина, Австралия, Бель­
гия, Боливия, Бразилия, Камерун, Канада, Цен­
тральноафриканская Республика, Чад, Чили, Ки­
тай, Колумбия, Конго (Браззавиль), Коста-Рика, 
Дагомея, Дания, Доминиканская Республика, 
Сальвадор, Финляндия, Франция, Габон, Греция, 
Гаити, Гондурас, Исландия, Ирландия, Израиль, 
Италия, Берег Слоновой Кости, Люксембург, 
Мальгашская Республика, Мавритания, Мекси­
ка, Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер.

Голосовали против: Пакистан, Польша, Румы­
ния, Саудовская Аравия, Сьерра-Леоне, Судан, 
Сирия, Таиланд, Тунис, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенная 
Арабская Республика, Йемен, Югославия, Аф­
ганистан, Албания, Болгария, Бирма, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Камбоджа, Цейлон, Конго (Леопольдвиль), Ку­
ба, Кипр, Чехословакия, Эфиопия, Малайская 
Федерация, Гана, Гвинея, Венгрия, Индия, Ин­
донезия, Ирак, Иордания, Ливан, Либерия, Ли­
вия, Мали, Монголия, Марокко, Непал.

Воздержались: Португалия, Южно-Африкан­
ская Республика, Турция, Австрия, Эквадор, Гва­
темала, Иран, Япония, Лаос.

В результате голосования 53 голоса было по­
дано за, 41 против при 9 воздержавшихся.

Проект резолюции не принимается как не по­
лучивший требуемого большинства в две трети 
голосов.

197. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы переходим к двум проектам ре­
золюций, которые нам остается рассмотреть: 
A/L.354 и A/L.367/Rev.l; к последнему была пред­
ставлена поправка (A/L.371), согласно которой 
в конце пункта 1 предлагалось добавить слова 
«...и, в частности, с желанием населения и с его 
правом на самоопределение».
198. Г-н БИНГЕМ (Соединенные Штаты Амери­
ки) {говорит по-английски): Согласно правилам 
90 и 93, я призываю дёлегации, проекты резолю­
ций которых все еще не рассмотрены Ассамбле­
ей, не настаивать на этих проектах резолюций. 
Я имею в виду проект резолюции Нидерландов 
(A/L.354) и проект резолюции, представленный 
Индией и другими делегациями (A/L.367/Rev.l).
199. Делегации Соединенных Штатов Америки 
представляется бесполезным проводить голосо­
вание по этим проектам резолюций, поскольку 
проект резолюции, который был внесен в качест­

ве компромисса между этими двумя позициями, 
не получил необходимого большинства в две 
трети голосов и голосование по этим проектам 
резолюций только обострило бы обстановку, ко­
торую не следует больше обострять.
200. Что касается нидерландского проекта резо­
люции, то следует, по-видимому, попросить эту 
делегацию не настаивать на его голосовании, 
учитывая результаты голосования по проекту 
резолюции, представленному 13 африканскими 
государствами.
201. Что касается другого проекта резолюции, 
представленного делегацией Индии и другими 
делегациями, то против него категорически воз­
ражает делегация Нидерландов, причем на его 
принятии не настаивает и индонезийская деле­
гация. Поэтому мы настоятельно призываем де­
легации, которые являются авторами этого про­
екта резолюции, не настаивать на его голосова­
нии.
202. Г-н ШУР МАНН (Нидерланды) {говорит по- 
английски): Делегация Нидерландов сожалеет, 
что Генеральная Ассамблея не приняла весьма 
разумный компромиссный проект резолюции, 
представленный 13 африканскими странами. 
С другой стороны, нас ободряет тот факт, что, 
хотя проект резолюции и не получил большин­
ства в две трети голосов, свыше половины чле­
нов Ассамблеи голосовали за него, поддержав 
таким образом право папуасского народа на са­
моопределение. Для нас это служит доказатель­
ством того, что, стараясь интернационализиро­
вать управление Западной Новой Гвинеей, мы 
избрали верное направление. Поэтому мы будем 
и в дальнейшем с уверенностью идти по этому 
пути.

203. Принимая во внимание результаты голосо­
вания по проекту резолюции 13 африканских 
стран, мы не считаем уместным настаивать на 
голосовании по нашему проекту резолюции (А/ 
L.354) и согласны оставить все в настоящий мо­
мент так, как есть.
204. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Представитель Нидерландов только что 
заявил, что его делегация не будет настаивать 
на голосовании своего проекта резолюции (А/ 
L.354).

205. Г-н ДЖХА (Индия) {говорит по-английски): 
Я с большим вниманием выслушал замечания 
и призыв представителя Соединенных Шта­
тов. Мне вполне понятны причины, по которым 
он предлагает не проводить голосования по про­
екту резолюции A/L.367/Rev.l. Жаль, что я не 
могу согласиться с его просьбой, но положение, 
которое создается или, видимо, создастся-т- 
я не пророк и не знаю, каков будет результат,— 
не является для нас неожиданностью. Можно 
сказать, что ситуация, которая возникла не­
сколько минут назад в связи с проектом резолю­
ции, представленным 13 африканскими странами, 
также не явилась неожиданностью для его ав­



1066-е заседание — 27 ноября 1961 года 523

торов И сторонников. Тот факт, что проект ре­
золюции не получил большинства в две трети 
голосов, как нам представляется, делает еще бо­
лее необходимым выявление мнения о проекте 
резолюции A/L.367/Rev.l. Нам не вполне ясно, 
1ючему этот проект резолюции должен обострить 
обстановку; он никого не обязывает принимать 
какое-либо определенное решение или прово­
дить какую-либо определенную политику, а лишь 
призывает к переговорам. А такой характер 
обычно и носят резолюции Генеральной Ассам­
блеи, когда возникает целый ряд спорных проб­
лем.
206. Таким образом, хотя мы и ценим замеча­
ния представителя Соединенных Штатов — а мы 
всегда уделяем большое внимание тому, что го­
ворит г-н Бингем,— я считаю, что мы не сможем 
согласиться с его предложением. Мы полагаем, 
что этот проект резолюции, который был тща­
тельно разработан и который мы с полной ответ­
ственностью представили, на рассмотрение Ас­
самблеи, должен быть поставлен на голосова­
ние, каковы бы ни были результаты этого голо­
сования.
207. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Представитель Индии только что заявил 
от имени авторов проекта резолюции A/L.367/ 
Rev.l, что он настаивает на голосовании этого 
проекта.
208. Слово к порядку ведения заседания в свя­
зи с процедурой голосования предоставляется 
представителю Либерии.
209. Г-н Генри Форд КУПЕР (Либерия) {гово­
рит по-английски): Я считаю нецелесообразным 
ставить этот проект резолюции (A/L.367/Rev.l) 
на голосование. Хотя делегация Либерии и 
является одним из авторов этого проекта резолю­
ции, она считает, что в свете того, что произош­
ло, голосование явилось бы простой формально­
стью. Мы никогда не сможем получить большин­
ство в две трети голосов, и я полагаю, что пред­
ставитель Индии знает об этом. Так зачем же 
осуществлять всю процедуру голосования; по это­
му проекту резолюции?

210. Я согласен с представителем Соединенных 
Штатов, что нам не следует проводить дальней­
шего голосования по вопросу о Западном Ири- 
ане, и поэтому я хотел бы обратиться к предста­
вителю Индии и другим авторам с просьбой не 
настаивать на голосовании по нашему проекту 
резолюции. Если Индия все-таки будет настаи­
вать, тогда я просил бы вычеркнуть Либерию из 
числа авторов этого проекта резолюции.
211. Г-н ГЕБРЕ-ЭГЗИ (Эфиопия) {говорит по- 
английски) : Я просил предоставить мне слово, 
чтобы обратить внимание Ассамблеи на тот факт, 
что поправка, содержащаяся в документе A/L. 
371, была представлена только сегодня поздно 
вечером. Фактически я увидел ее всего лишь не­
сколько минут назад, когда Председатель обра­
тил на нее наше внимание. Я хотел бы знать.

уместно ли вообще представлять в это время та­
кого рода поправку. Как мы будем голосовать 
по ней, если у нас не было даже времени для ее 
рассмотрения? Я со всей серьезностью прошу 
Председателя не ставить нашу делегацию в за­
труднительное положение, предлагая голосовать 
по поправке, которая может иметь серьезные по­
следствия, и я просил бы его разъяснить поло­
жение, ибо отнюдь не согласен с принятой про­
цедурой представления этой поправки на рас­
смотрение Ассамблеи.
212. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Я хотел бы информировать представителя 
Эфиопии в связи с его заявлением, что поправка, 
содержащаяся в документе A/L.371, была пред-' 
ставлена в начале сегодняшнего вечернего засе­
дания. Председатель позаботился о том, чтобы 
своевременно обратить внимание всех делега­
ций на эту поправку. Согласно правилу 80 пра­
вил процедуры Председатель может разрешить 
обсуждение и рассмотрение поправок или пред­
ложений по вопросам процедурного характера, 
даже если эти поправки и предложения не были 
сообщены делегациям или были сообщены им 
только в день заседания. Я объявил о том, что 
поставлю эту поправку на голосование. По этому 
поводу не поступило никаких возражений. Я по­
лагаю, что можно будет завершить обсуждение 
проекта резолюции A/L.367/Rev.l без всяких за­
труднений.
213. Слово к порядку ведения заседания в свя­
зи с процедурой голосования предоставляется 
представителю Камеруна.
214. Г-н БИНДЗИ (Камерун) {говорит по-фран­
цузски) : Я прошу извинения за то, что снова вы­
ступаю на данном этапе прений, но я делаю это 
вполне искренне и с самыми лучшими намерени­
ями, чтобы помочь Председателю.

215. Мои друзья просили меня выступить с этой 
трибуны, для того чтобы снять поправку (A/L. 
371), которую мы представили к проекту резо­
люции, внесенному Индией и некоторыми други­
ми государствами (A/L.367/Rev.l). Мы считали, 
что эта поправка, которая фактически не добав­
ляет почти ничего существенного к тексту пред­
ложения, а лишь уточняет его, позволит всем 
нам голосовать за этот текст, в результате чего 
будет принята резолюция, которая получит под­
держку большинства членов Ассамблеи.

216. Поскольку нам теперь ясно, что у некото­
рых делегаций имеются сомнения по поводу на­
шей небольшой поправки, мы снимаем ее. Это, 
однако, означает, что мы, к сожалению, не смо­
жем голосовать за данный проект резолюции, 
ибо речь идет о народе, а заявлять о том, что 
можно принимать решение, не принимая во вни­
мание ясно выраженную волю этого народа, фа­
ктически означает поддержку принципа, с кото­
рым мы не можем согласиться.

217. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Поскольку поправка (A/L.371) только что
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была снята, я ставлю на голосование проект ре­
золюции (A/L.367/Rev.l) девяти государств. По­
ступила просьба о проведении поименного голо­
сования.

Производится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной Пред­
седателем, Соединенные Штаты Америки пригла­
шаются голосовать первыми.

Голосовали за: Йемен, Югославия, Албания, 
Австрия, Боливия, Болгария, Бирма, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Кам­
боджа, Цейлон, Конго (Леопольдвиль), Куба, 
Кипр, Чехословакия, Эфиопия, Малайская Феде­
рация, Тана, Гвинея, Венгрия, Индия, Индоне­
зия, Ирак, Иордания, Ливан, Ливия, Мали, Мон­
голия, Марокко, Непал, Пакистан, Польша, Ру­
мыния, Саудовская Аравия,Сьерра-Леоне, Судан, 
Сирия, Таиланд, Тунис, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенная 
Арабская Республика.

Голосовали против: Соединенные Штаты, Аме 
)ики, Аргентина, Австралия, Бельгия, Камерун 
Дентральноафриканская Республика, Чад, Чили 
Китай, Колумбия, Конго (Браззавиль), Коста 
Рика, Дагомея, Дания, Франция, Габон, Греция 
Гондурас, Исландия, Ирландия, Израиль, Ита 
Л И Я , Берег Слоновой Кости, Люксембург, Маль 
гашская Республика, Мавритания, Нидерланды 
Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Норвегия 
Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Сене 
гал, Южно-Африканская Республика, Испания 
Швеция, Соединенное Королевство Великобри 
тании и Северной Ирландии.

Воздержались: Верхняя Вольта, Уругвай, Be 
несуэла, Афганистан, Бразилия, Канада, Доми 
никанская Республика, Эквадор, Сальвадор 
Финляндия, Гватемала, Гаити, Иран, Япония 
Лаос, Мексика, Нигерия, Панама, Сомали, Того 
Турция.

Либерия не участвовала в голосовании.
В результате голосования 41 голос был подан 

за, 40 против при 21 воздержавшемся.
Проект резолюции не принимается как не по­

лучивший требуемого большинства в две трети 
голосов.

218. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Слово предоставляется представителям, 
желающим выступить по мотивам голосования.
219. Лорд ДАНДИ (Соединенное Королевство) 
{говорит по-английски) : Я хочу вкратце разъяс­
нить мотивы голосования делегации Соединенно­
го Королевства по резолюции и проектам резо­
люций, по которым Ассамблея только что про­
вела голосование.
220. Я начну с проекта резолюции, представлен­
ного 13 африканскими государствами, согласно 
которому Генеральной Ассамблеей должна бы­
ла быть назначена комиссия для обследования

существующего положения в Западной Новой 
Гвинее и изучения возможностей установления 
для этой территории на время переходного пери­
ода международной системы управления и кон­
троля. Делегация Соединенного Королевства 
искренне голосовала за этот проект резолюции, 
когда он голосовался раздельно, а также когда 
по нему проводилось голосование в целом. И мы 
хотим ясно указать, что поступили так потому, 
что комиссия по Новой Гвинее была бы создана 
в соответствии с желаниями управляющей вла­
сти. Следовательно, это не создает какого-либо 
прецедента для любых попыток непрошеного 
вмешательства в дело управления несамоуправ­
ляющейся территорией.
221. Мы считаем, что Западная Новая Гвинея 
представляет собой особый случай. Это явно 
международная проблема, решение которой мы 
стремимся найти. Делегация Соединенного Ко­
ролевства не считает, что проект резолюции, ко­
торый был представлен нашими друзьями, деле­
гациями Индии и Боливии, приблизит нас к ре­
шению этой проблемы.
222. Четыре года назад, в ноябре 1957 года, де­
легация Соединенного Королевства голосовала 
против аналогично сформулированного предло­
жения, в котором правительствам Нидерландов 
и Индонезии предлагалось разрешить свои раз­
ногласия путем переговоров. В данном проекте 
резолюции игнорируется тот факт, что прави­
тельство Нидерландов внесло в Ассамблею пред­
ложение о передаче этой территории под между­
народное управление; кроме того, в нем не учи­
тывается необходимость подготовить эту терри­
торию к самоуправлению или независимости в 
соответствии с принципом самоопределения.
223. О населении территории, папуасах, вообще 
нигде не упоминается; и по этим причинам де­
легация Соединенного Королевства голосовала 
против указанного проекта резолюции.
224. Наконец, имеется представленная 38 госу­
дарствами резолюция о предоставлении незави­
симости колониальным странам в порядке осу­
ществления резолюции 1514 (XV). Делегация 
Соединенного Королевства воздержалась при го­
лосовании по этому проекту резолюции. Мы со­
жалеем, что нам пришлось так поступить, и я 
хотел бы разъяснить мотивы, побудившие нас 
к этому.
225. Я хочу разъяснить, что на условиях, кото­
рые я укажу, мы будем согласны сотрудничать 
с новым специальным комитетом, который созда­
ется согласно пункту 3 резолюции. Результаты 
деятельности Соединенного Королевства на тер­
риториях, находящихся под британским управ­
лением, хорошо известны. Эти результаты осно­
ваны на принципах самоуправления, самоопре­
деления и национальной независимости. Мы уже 
далеко продвинулись по пути, который мы сами 
себе наметили, и заявили о нашей решимости 
проводить нашу политику энергично и настой­
чиво.
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226. Поэтому позвольте мне заявить самым ка­
тегорическим образом, что ни одно из обвине­
ний, содержащихся в преамбуле к этой резолю­
ции, не может иметь никакого отношения к тер­
риториям, за которые несет ответственность Сое­
диненное Королевство.
227. Позвольте мне также коснуться первого и 
Ёторого пунктов постановляющей части резолю­
ции, в которых говорится о резолюции 1514 (XV). 
Мы уже полностью разъяснили свою позицию в 
отношении этой резолюции. В частности, я имею 
fe виду и подтверждаю оговорки, которые были 
ясно изложены в выступлении сэра Дэвида Орм- 
сби-Гора на пятнадцатой сессии Ассамблеи 
(947-е заседание).
228. Мы сами быстро движемся по пути осуще­
ствления деколонизации в соответствии с Уста- 
Пом. Как заявил наш премьер-министр г-н Мак­
Миллан на пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи (877-е заседание), такова политика, ко­
торую проводили все британские правительства, 
Независимо от их партийной принадлежности, не 
только после войны, но на протяжении многих 
десятилетий. Мы гордимся тем, что за столь ко­
роткий период — ибо это короткий период в ми­
ровой истории — помогли столь многим народам 
достичь такого уровня социального и политичес­
кого развития, который позволяет им в настоя­
щее время свободно и систематически осуществ­
лять самоуправление. Эта наша политика не ве­
дет своего начала от резолюции 1514 (XV).
229. Ассамблее, безусловно, известна пословица 
«Яйца курицу не учат». На нас не надо оказы­
вать нажим, чтобы мы проводили политику, ко­
торую мы уже давно проводим и результаты ко­
торой мы видим здесь, в Организации Объеди­
ненных Наций, в отношении многих стран, ранее 
находившихся под нашим управлением, а теперь 
ставших самоуправляющимися и независимыми. 
Еще менее необходим контроль над нами при 
выполнении наших задач. На каждой стадии мы 
совершенно определенно заявляли, что будем вы­
полнять свои обязанности полностью и без вся­
ких опасений. Мы не можем частично или цели­
ком сложить с себя эти обязанности. Не имеем 
мы также намерения и уклоняться от их выпол­
нения. Мы всегда заявляли с полной определен­
ностью, что не можем допустить никакого вме­
шательства в управление территориями, в отно­
шении которых мы несем ответственность, и что 
В случае любой попытки вмешаться в управле­
ние ими мы будем вынуждены отказаться от со­
трудничества.
230. Мы сотрудничали по всем вопросам с Ко­
митетом по информации и, со своей стороны, не 
усматриваем необходимости в создании какого- 
либо нового комитета. Тем не менее в интересах 
сотрудничества мы готовы оказывать всемерное 
содействие новому специальному комитету, соз­
даваемому на основании пункта 3 резолюции, 
при условии удовлетворительного состава коми­
тета и ясной договоренности, что он не будет пы­
таться вмешиваться в управление территория­

ми, за которые мы несем ответственность. Мы 
готовы сотрудничать с этим комитетом, участво­
вать в его работе, сообщать ему информацию и 
принимать участие в обсуждении различных во­
просов.

231. Таков дух сотрудничества, который мы все­
гда проявляли в подобного рода вопросах. Имен­
но следуя этому духу, мы заявили еще ранее в 
ходе настоящей сессии (1017-е заседание, пункты 
114— 115) о нашем намерении предоставить Ор­
ганизации Объединенных Наций полную инфор­
мацию политического и конституционного харак­
тера о всех территориях, которые пока еще нахо­
дятся под нашим управлением, и, руководству­
ясь этим же духом, мы делаем теперь это новое 
заявление о сотрудничестве с нашей стороны.

232. Г-н ВАКИЛЬ (Иран) {говорит по-фран­
цузски) : Я хочу вкратце разъяснить мотивы, по 
которым делегация Ирана воздержалась при го­
лосовании по двум проектам резолюций, касаю­
щимся Западного Ириана. В обоих этих проек­
тах резолюций содержались положения, с кото­
рыми мы можем согласиться. Однако ни один из 
них не получил полной поддержки обеих сторон, 
и поэтому мы считали, что у них нет шансов до  ̂
стигнуть намеченных в них целей. Мы с самого 
начала стремились найти решение, которое бы­
ло бы приемлемым для обеих сторон. До сих 
пор нам этого добиться не удалось, но мы не 
теряем надежды. Мы все еще считаем возмож­
ным найти решение, которое позволит урегули­
ровать этот спор дружеским путем, и готовы 
оказать содействие обеим сторонам.

233. Г-н СУБАНДРИО (Индонезия) {говорит по- 
английски): Я должен извиниться за то, что вы­
ступаю снова, но я надеюсь, что поднимаюсь на 
эту трибуну в последний раз. Я хотел бы разъ­
яснить мотивы нашего голосования по этой ре­
золюции. Еще раз повторяю: мы явились сюда 
не для того, чтобы добиваться принятия резолю­
ции, ибо мы не считаем, что на данном этапе 
Организация Объединенных Наций может най­
ти компромиссную формулировку, приемлемую 
для обеих сторон, поскольку их точки зрения 
слишком расходятся. С другой стороны, мы все­
гда заявляли, что стремимся к переговорам с 
Нидерландами. Если эти переговоры не приве­
дут к успеху с самого начала, мы должны сде­
лать и вторую и третью попытки. Конфликт ме­
жду двумя суверенными государствами может 
быть разрешен только путем переговоров, если 
не уничтожением одного из государств. Конечно, 
его могло бы разрешить чудо, но я не верю в 
чудеса в международных отношениях. Именно 
по этой причине мы всегда и предлагали вести 
переговоры. Только таким путем можно устра­
нить напряженность в районе, где возник кон­
фликт. Конфликт между нами и Нидерландами 
не является конфликтом стран, которые разделе­
ны между собой тысячами миль. В этот кон­
фликт вовлечены соседние районы, в которых 
две силы противостоят друг другу.
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234. Делегация Индонезии удовлетворена тем, 
что проект резолюции, наносящий ущерб нашей 
позиции, не был принят Генеральной Ассамбле­
ей как не получивший требуемого большинства 
в две трети голосов. Если представитель Нидер­
ландов заявил, что, поскольку проект резолюции, 
представленный 13 государствами Африки, по­
лучил простое большинство, он с уверенностью 
будет проводить свой план, то и я могу заявить 
здесь от имени Индонезии, что, поскольку про­
ект резолюции был отклонен Генеральной Ас­
самблеей, Индонезия также будет с уверенно­
стью осуществлять свой план освобождения За­
падного Ириана от колонизаторов.

Заявление Председателя

235. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы 
информировать Генеральную Ассамблею о по­
рядке, в котором я намерен проводить нашу ра­
боту в будущем. Ассамблее придется рассмот­
реть вкратце на нескольких очередных заседа­
ниях ряд докладов отдельных комитетов по 
пунктам повестки дня, обсуждение которых эти 
комитеты закончили и по которым одобрены про­
екты резолюций, рекомендуемые для принятия 
Ассамблеей. Поскольку эти пункты повестки дня 
подробно обсуждались комитетами, а также вви­
ду перегруженности повестки дня этой сессии, я 
считаю необходимым сделать сейчас следующие 
замечания, имеющие целью облегчить нашу ра­
боту.
236. Во-первых, если не будет решено в соответ­
ствии с правилом 68 правил процедуры прово­
дить обсуждение на пленарных заседаниях, то 
выступления должны быть строго ограничены 
разъяснением мотивов голосования По проектам

резолюций, рекомендованным комитетами, или 
по поправкам к этим резолюциям, если они бу­
дут представлены. По моему мнению, было бы 
весьма желательно, чтобы делегации воздержи­
вались от использования таких выступлений в 
качестве предлога для фактического обсуждения 
рассматриваемого пункта повестки дня.

237. Во-вторых, для того чтобы облегчить пол­
ное применение правила 90 правил процедуры, 
будет составлен предварительный список пред­
ставителей, желающих выступить по мотивам 
голосования по каждому пункту, до того как бу­
дет представлен соответствующий доклад коми­
тета, с тем чтобы Председатель имел возмож­
ность решить, какой процедуры лучше всего при­
держиваться в данном случае. В зависимости от 
числа записавшихся для выступлений Предсе­
датель может, согласно правилу 90 правил про­
цедуры, разрешить делегатам выступить по моти­
вам голосования до проведения голосования, ог­
раничивая или не ограничивая длительность 
выступления, либо разрешить выступления по мо­
тивам голосования после проведения голосова­
ния. Выступления по мотивам голосования, раз­
решения на которые были запрошены после 
представления доклада Докладчиком, будут раз­
решаться, как правило, после голосования.

238. Я призываю все делегации к сотрудничест­
ву, чтобы облегчить Председателю его задачу 
обеспечить разумное применение этих принци­
пов, которые, как я считаю, соответствуют духу 
и букве правил процедуры и в значительной 
степени облегчат нашу будущую работу.

Заседание закрывается во вторник,
28 ноября, в О час. 30 мин.


